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1. 
 
 

Tierseuchen 
 



 TIERSEUCHENAUSWEIS VOM 1. BIS 31. OKTOBER 2007 
 

   Anzahl  
der Ausbrüche 

 

 
Tierseuchen 

(O.I.E.-Code) 

 
 Bundesland 
    pol. Bezirk (Nr.)  

Anzahl der 
betroffenen  
Gemeinden 

Neuaus- 
brüche 

im 
Berichts- 
monat 

Stand 
am Ende 

des 
Berichts-
monats 

Anmerkungen 
(Erregertypen, 

betroffene 
Tierarten,  

usw. ) 
      
Para-
tuberkulose 
B059 

     

 Oberösterreich         IV     
    Freistadt              46 1 1 -  
    Steyr-Land           57 1 1 -  
      
 Steiermark              VI     
    Graz-Umgb.         73 1 1 -  
    Voitsberg             83 1 - -  
Gesamtzahl  4 3 -  
      
Psittakose 
B312 

     

 Kärnten                   II     
    St. Veit/Glan        13 1 1 -  
      
 Niederösterreich      III     
    Baden                  

20 
1 - 1  

      
 Wien                       IX     
    Wien 16 1 1 -  
Gesamtzahl  3 2 1  
      
BVD      
 Kärnten                   II     

    Wolfsberg            18 2 4 -  

      

 Oberösterreich         IV     

    Braunau               
44 

2 1 1 
 

    Freistadt              46 1 1 -  
    Grieskirchen         48 1 1 -  
    Perg                    52 2 1 1  
    Rohrbach             54 1 1 1  
    Schärding            55 3 3 1  
    Steyr-Land           57 1 1 -  
    Vöcklabruck         59 4 2 2  
    Wels-Land            

61 
1 1 -  

      
 Salzburg                   V     
    Hallein                 62 4 5 5  

    Salzburg-Umg.     64 3 3 3  
      
 Steiermark              VI     
    Judenburg            

75 
2 1 -  

    Liezen                  
79 

1 1 -  



    Murau                  
81 

2 2 2  

    Voitsberg             83 1 - 1  

      

 Tirol                      VII     
    Kufstein               89 2 2 -  
    Schwaz                93 4 4 -  
      
 Vorarlberg             

VIII 
   

 

    Bregenz               95 3 3 1  

Gesamtzahl  40 37 18  
      

Amerikanische 
Faulbrut der 
Bienen 

    
 

 Kärnten                   II     

    Völkermarkt         17 3 3 3  

    Wolfsberg            18 1 1 1  

      

 Niederösterreich      III     

    Zwettl                  
43 

1 1 1 
 

      

 Steiermark              VI     

    Leibnitz                
77 

1 1 1 
 

    Mürzzuschlag       80 2 2 2  

    Weiz                    84 1 1 1  

      

 Tirol                       
VII 

   
 

    Imst                    85 1 1 1  

Gesamtzahl  10 10 10  

      

Räude der 
Schafe 

    
 

 Steiermark              VI     

    Liezen                 79 2 2 2  

      

 Tirol                       
VII 

   
 

    Imst                    85 2 2 2  

    Innsbruck-Ld.       
87 

1 - - 
 

Gesamtzahl  5 4 4  

      

IHN      

 Oberösterreich         IV     

    Freistadt              46 1 1 -  

    Wels-Land            
61 

1 1 1 
 

Gesamtzahl  2 2 1  

      

Rauschbrand      

 Kärnten                    
II 

   
 

    Spittal/Drau         14 1 1 -  

    Villach-Land         16 1 1 -  

      

 Niederösterreich      III     



    Lilienfeld              29 1 1 -  

    St. Pölten-Land     
35 

1 1 - 
 

      

 Oberösterreich         IV     

    Kirchdorf              
49 

1 1 - 
 

    Steyr-Land           57 1 1 -  

      

 Steiermark              VI     

    Bruck/Mur            68 1 1 -  

    Leoben                78 1 1 -  

    Murau                  
81 

2 2 - 
 

Gesamtzahl  10 10 -  

 



 

Österreich ist am 31. Oktober 2007 frei von folgenden hoch kontagiösen 
Krankheiten seit:  
Le 31 octobre 2007, l’Autriche est exemptée des hautemant 
contagieuses maladies suivantes dèpuis: 
October 31, 2007, Austria is free from the following highly contagious 
diseases since: 
 
A010 Maul- und Klauenseuche/Foot and Mouth disease IV/1981 

A020 Stomatitis vesicularis/Vesicular stomatitis 0000 

A030 Vesikuläre Virusseuche der Schweine/Swine vesicular disease I/1979 

A040 Rinderpest/Rinderpest (Cattle plague) 1881 

A050 Pest der kleinen Wiederkäuer/Peste des petits ruminants 0000 

A060 Lungenseuche der Rinder/Contagious bovine pleuropneumonia 1921 

A070 Lumpy skin disease/Lumpy skin disease 0000 

A080 Rifttalfieber/Rift Valley fever 0000 

A090 Bluetongue/Bluetongue 0000 

A100  Pockenseuche der Schafe und Ziegen/Sheep pox and goat pox 1954 

A110 Afrikanische Pferdepest/African horse sickness 0000 

A120 Afrikanische Schweinepest/African swine fever 0000 

A130  Klassische Schweinepest/Classical swine fever 1997 

 Classical swine fever in wild boar IV/2003 

A150 Klassische Geflügelpest/Highly pathogenic avian influenza in 
poultry 

1946 

A160 Newcastle Disease/Newcastle Disease in poultry XI/1999 

 

Texterklärung - Comment - Explication du texte: 
 
Tierseuchen - infectious diseases - épizooties 
Bundesland - Federal Province - Pays Fédérale    Pol.Bezirk - district - département 
Anzahl der betroffenen Gemeinden - Number of affected communities - Nombre des communes 
infectées 
Anzahl der Ausbrüche - Number of outbreaks - Nombre des foyers 
Neuausbrüche im Berichtsmonat - New outbreaks during present month - Nouveaux foyers pendant 
le rapport mensuel 
Stand am Ende des Berichtsmonats - Situation at the end of the present month - Situation á la 
fin du rapport mensuel 
______________________________________________________________________________ 
 
Die Amtlichen Veterinärnachrichten erscheinen einmal monatlich und werden auf der homepage 
des Bundesministeriums für Gesundheit und Frauen veröffentlicht: 
http://www.bmgf.gv.at/cms/site/themen.htm?channel=CH0007

___________________________________________________________ 
 
Medieninhaber und Herausgeber: Bundesministerium für Gesundheit, Familie und Jugend, Sektion IV 
Anschrift der Redaktion: BMGFJ, Sektion IV (Verbrauchergesundheit), 1030 Wien, Radetzkystraße 
2 
Verlagsort: Wien, Herstellungsort: 1030 Wien, Radetzkystraße 2 

http://www.bmgf.gv.at/cms/site/themen.htm?channel=CH0007
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Verwaltungsbezirke in Österreich 

    
I.  Burgenland 25  Horn 53  Ried im Innkreis 79  Liezen 
1  Eisenstadt-Freistadt 26  Korneuburg 54  Rohrbach 80  Mürzzuschlag 
2  Eisenstadt-Umgebung 27  Krems an der Donau-Stadt 55  Schärding 81  Murau 
3  Güssing 28  Krems an der Donau-Land 56  Steyr-Stadt 82  Radkersburg 
4  Jennersdorf 29  Lilienfeld 57  Steyr-Land 83  Voitsberg 
5  Mattersburg 30  Melk 58  Urfahr-Umgebung 84  Weiz 
6  Neusiedl am See 31  Mistelbach 59  Vöcklabruck  
7  Oberpullendorf 32  Mödling 60  Wels-Stadt VII. Tirol 
8  Oberwart 33  Neunkirchen 61  Wels-Land 85  Imst 
9  Rust-Freistadt 34  St. Pölten-Stadt  86  Innsbruck-Stadt 
 35  St. Pölten-Land V. Salzburg 87  Innsbruck-Land 
II. Kärnten 36  Scheibbs 62  Hallein 88  Kitzbühel 
9a  Feldkirchen 37  Tulln 63  Salzburg-Stadt 89  Kufstein 
10  Hermagor 38  Waidhofen an der Thaya 64  Salzburg-Umgebung 90  Landeck 
11  Klagenfurt-Stadt 39  Waidhofen/Ybbs-Stadt 65  St. Johann im Pongau 91  Lienz 
12  Klagenfurt-Land 40  Wr. Neustadt-Stadt 66  Tamsweg 92  Reutte 
13  St. Veit an der Glan 41  Wr. Neustadt-Land 67  Zell am See 93  Schwaz 
14  Spittal an der Drau 42  Wien Umgebung   
15  Villach-Stadt 43  Zwettl VI. Steiermark VIII. Vorarlberg 
16  Villach-Land  68  Bruck an der Mur 94  Bludenz 
17  Völkermarkt IV. Oberösterreich 69  Deutschlandsberg 95  Bregenz 
18  Wolfsberg 44  Braunau am Inn 70  Feldbach 96  Dornbirn 
 45  Eferding 71  Fürstenfeld 97  Feldkirch 
III.  Niederösterreich 46  Freistadt 72  Graz-Stadt  
19  Amstetten 47  Gmunden 73  Graz-Umgebung IX. Wien 
20  Baden 48  Grieskirchen 74  Hartberg 98  Wien 
21  Bruck an der Leitha 49  Kirchdorf an der Krems 75  Judenburg  
22  Gänserndorf 50  Linz-Stadt 76  Knittelfeld  
23  Gmünd 51  Linz-Land 77 Leibnitz  
24  Hollabrunn 52  Perg 78 Leoben  



 
 
 
 
 
 

2. 
 
 

Verlautbarung  
gemäß § 13 Abs. 3 der  

Veterinärbehördlichen Einfuhr- und 
Binnenmarktverordnung 2001, BGBl. II 

Nr. 355/2001, zuletzt geändert durch BGBl. 
II Nr. 129/2006, der von der EG 

zugelassenen Drittlandbetriebe für: 
Rotfleisch, Geflügelfleisch, Kaninchen- und 

Zuchtwildfleisch, Straußenfleisch, 
Wildfleisch, Faschiertes und 

Fleischzubereitungen, Fleischerzeugnisse, 
Därme, Gelatine, Milch und 

Milcherzeugnisse, Fischereierzeugnisse, 
Erntegebiete für lebende Muscheln, 

Stachelhäuter, Manteltiere und  
Meeresschnecken sowie für Reinigungs- und 

Versandbetriebe für lebende Muscheln 
GZ 74.210/0014-IV/5/2007 

 



GZ 74.210/0014-IV/5/2007 
 

Verlautbarung 
 

gemäß § 13 Abs. 3 der Veterinärbehördlichen Einfuhr-  
und Binnenmarktverordnung 2001, BGBl. II Nr. 355/2001,  

zuletzt geändert durch BGBl. II Nr. 129/2006,  
der von EG zugelassenen Drittlandbetriebe für: 

 
 

• Rotfleisch 
• Geflügelfleisch 
• Kaninchen- und Zuchtwildfleisch 
• Straußenfleisch 
• Wildfleisch 
• Faschiertes und Fleischzubereitungen 
• Fleischerzeugnisse 
• Därme 
• Gelatine 
• Milch und Milcherzeugnisse 
• Fischereierzeugnisse 
• Erntegebiete für lebende Muscheln, Stachelhäuter, 

Manteltiere und Meeresschnecken 
• Reinigungs- und Versandbetriebe für lebende Muscheln 

 
 

Aus den verlautbarten Betrieben darf Ware nach Österreich eingeführt 
werden, wenn die Betriebe auf der Internetseite der DG SANCO 
veröffentlicht sind und die Betriebsliste in Kraft getreten ist  
(In force since...). Adresse: 
http://forum.europa.eu.int/irc/sanco/vets/info/data/listes/list_all.html

 
Tierseuchenrechtliche Maßnahmen gemäß § 4 Tierseuchengesetz (RGBl. 
177/1909 i.d.F BGBl. I Nr. 71/2003) bleiben davon unberührt. 

 
 

 

http://forum.europa.eu.int/irc/sanco/vets/info/data/listes/list_all.html


 
 
 
 
 
 

3. 
 
 

Kundmachung  
betreffend den Lehrgang über Tierhaltung 

und Tierschutz gemäß Anlage 3 der 
Tierhaltungs-Gewerbe- 

verordnung, BGBl. II Nr. 487/2004 idF. 
BGBl. II Nr. 29/2006 

GZ 74.800/0138-IV/B/6/2007 
 



GZ BMGF- 74800/0138-IV/B/6/2007 
 
Kundmachung gemäß Anlage 3 der Tierhaltungs-
Gewerbeverordnung, BGBl. II NR. 487/2004, idF. BGBl. 
II Nr. 29/2006  
 
Lehrgang über Tierhaltung und Tierschutz 
 
Der Lehrplan des Lehrganges über Tierhaltung und Tierschutz gemäß Anlage 3 
der Tierhaltungs- Gewerbeverordnung wurde nach Anhörung der 
Wirtschaftskammer Österreichs und des Tierschutzrates mit 40 Stunden festlegt, 
sowie die einzelnen Gegenstände wie folgt aufgeteilt: 

 

Aquaristik – Terraristik  12 Stunden 
Kleintierhaltung einschließlich 
Ernährung 

  8 Stunden 

Vogelhaltung einschließlich 
Ernährung 

  6 Stunden 

Hunde- und Katzenhaltung 
einschließlich Ernährung 

  4 Stunden 

Tierschutz und Tierschutzrecht, 
Artenschutz und Artenschutzrecht 

  8 Stunden 

Grundzüge des Tierseuchenrechtes 
und Futtermittelrechtes 

  2 Stunden 

 



 
 
 
 
 
 

4. 
 
 

Kundmachung  
betreffend die Aufhebung der Kundmachung 

GZ 74.100/0121-IV/B/5/2007 mit 
Maßnahmen zum Schutz 

gegen die Blauzungenkrankheit betreffend 
die Verbringung von Tieren aus 

Schutzzonen gemäß § 51 Abs. 2 der 
Veterinärbehördlichen Einfuhr- und 

Binnenmarktverordnung 2001 
(EBVO), BGBl. II Nr. 355/2001 
GZ 74.100/0123-IV/B/5/2007 

 



 
 

 

GZ: 74100/0123-IV/B/5/2007 

 

 

K U N D M A C H U N G 
 

Aufhebung der Kundmachung GZ 74100/121-IV/B/5/2007 mit 
Maßnahmen zum Schutz gegen die Blauzungenkrankheit betreffend die 

Verbringung von Tieren aus Schutzzonen  
 

Gemäß § 51 Abs. 2 der Veterinärbehördlichen Einfuhr- und Binnenmarktver-

ordnung 2001 (EBVO 2001), BGBl. II Nr. 355/2001, wird kundgemacht: 

 

Artikel I 
 

Folgende Kundmachung wird aufgehoben: 

Kundmachung GZ 74100/0121-IV/B/5/2007 vom 29. Oktober 2007 mit Maßnahmen 

zum Schutz gegen die Blauzungenkrankheit betreffend die Verbringung von Tieren 

aus Schutzzonen (kundgemacht in den Amtlichen Veterinärnachrichten Nr. 9a/2007 

vom 30. Oktober 2007). 

 

Wien, am 5. November 2007 

Für die Bundesministerin: 
Dr. Johann DAMOSER 

 1



 
 
 
 
 
 

5. 
 
 

Kundmachung  
betreffend Leitlinien im Sinne des § 6 

Tierarzneimittelkontrollgesetz idgF 
über die Herstellung von 

Fütterungsarzneimitteln am 
landwirtschaftlichen Betrieb  

       GZ 74.200/0021-IV/B/5/2007 
 



 
 

GZ: 74200/21-IV/B/5/07      

 
K U N D M A C H U N G 

betreffend Leitlinien im Sinne des § 6 Tierarzneimittelkontrollgesetz idgF 
über die Herstellung von Fütterungsarzneimitteln am 

landwirtschaftlichen Betrieb 
 
 

Artikel 1 
 

Gemäß der Tiergesundheitsdienst-Verordnung 2005, BGBl. II Nr. 443/2005, 

werden nach Anhörung des Beirates „Tiergesundheitsdienst Österreich“  die 

 

Leitlinien im Sinne des § 6 Tierarzneimittelkontrollgesetz idgF über die 
Herstellung von Fütterungsarzneimitteln am landwirtschaftlichen Betrieb: 

1.  Allgemeines 
2.  Dokumentation der Herstellung von Fütterungsarzneimitteln pro   

 hergestellter Mischung (Charge) – Variante 1: Futterkomponenten 
 detailliert 

2a.  Dokumentation der Herstellung von Fütterungsarzneimitteln pro 
 hergestellter Mischung (Charge) – Variante 2: Futterkomponenten 
 auf Beiblatt 
3. Eigenkontrolle der Mischanlage zur Herstellung von FAM  
4. Formblatt bezüglich „Meldung der Herstellung von 

Fütterungsarzneimitteln für die eigene Tierproduktion gemäß 
Tierarzneimittelkontrollgesetz, BGBl. I Nr. 28/2002- 
Verpflichtungserklärung“ 

5. Beilagen zur Meldung gemäß Z 4: Normtypenblatt Trommelmischer, 
Schrägmischer, Vertikalmischer 

(Version 25.10.2007) 

 

kundgemacht.  

 

 

  1 



 

Artikel 2 

 

Die Kundmachung GZ 74200/11-IV/B/5/07, veröffentlicht in den AVN 3a/April 

2007, vom 25.4.2007 wird hiermit aufgehoben und durch die Kundmachung GZ 

74200/21-IV/B/5/07 ersetzt. 

 

Artikel 3 

Diese Kundmachung tritt mit Ablauf des Tages der Kundmachung in den 

„Amtlichen Veterinärnachrichten“ in Kraft. 

 

Wien, am 8. November 2007 

Für die Bundesministerin 

Dr. Johann Damoser 
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Leitlinien 
im Sinne des § 6 Tierarzneimittelkontrollgesetz idgF  

über die Herstellung von Fütterungsarzneimitteln 
am landwirtschaftlichen Betrieb 

 
1. Allgemeines 

 
 
Das Tierarzneimittelkontrollgesetz bietet dem Tierhalter die Möglichkeit, Fütterungsarzneimit-
tel am landwirtschaftlichen Betrieb für die eigene Tierproduktion herzustellen. Voraussetzun-
gen hierfür sind: 
 

 Mitgliedschaft beim Tiergesundheitsdienst 
 Herstellung und Anwendung nach Anleitung des Betreuungstierarztes 
 Meldung bei der zuständigen Bezirksverwaltungsbehörde (Meldeformular gemäß  An-

hang 1), wobei schriftlich zu bescheinigen ist, dass die Betriebsräume, das Personal 
und die sonstigen betrieblichen Einrichtungen folgenden Anforderungen entsprechen: 

 
 Betriebe müssen nach Art und Größe so beschaffen sein, dass eine einwandfreie 

Herstellung, Lagerung und Überprüfung der Fütterungsarzneimittel möglich ist. 
 Die Anlagen und Räume müssen in einem ordnungsgemäßen baulichen und hygie-

nischen Zustand und so beschaffen sein, dass während der Herstellung und Lage-
rung eine Verunreinigung vermieden wird. Hergestellte Fütterungsarzneimittel dür-
fen nicht durch äußere Einwirkungen hygienisch nachteilig beeinflusst werden (z.B. 
Feuchtigkeit, Schadnager). 

 Der verwendete Mischer entspricht den Bedingungen gemäß Normtypenblatt (siehe 
Anhang 2). Für neue Mischer ist eine Konformitätsbescheinigung des Herstellers 
vorzulegen. Die Fütterungsarzneimittelmischungen sind unter Beachtung der Be-
dienungsanleitung herzustellen (Füllungsgrad, Mischdauer), damit die Homogenität 
Mischung von mindestens 1:10.000 garantiert werden kann. Mischbottiche von 
Flüssigfütterungen sind nicht zur Herstellung von FAM geeignet. Die Eignung von 
Mischanlagen diverser Hersteller und Bauserien wurde durch umfangreiche Test-
reihen durch die AGES Wien bestätigt. Fütterungsarzneimittel-Vormischungen dür-
fen nur gemäß der Fachinformation in Futtermittel eingemischt werden. 

 Der Betriebsinhaber oder dessen Personal hat die ausreichende Befähigung in 
Mischtechnik nachzuweisen (Ausbildung Modul 1/2/3 + Weiterbildung gem.  Tierge-
sundheitsdienst-Verordnung und TAKG-Ausbildungsverordnung). 

 Der Hersteller hat in Eigenverantwortung dafür Sorge zu tragen, dass  
i. nur Futtermittel bzw. Kombinationen verwendet werden, die den Vorschriften 

des Futtermittelgesetzes entsprechen; 
ii. das verwendete Futtermittel eine homogene und stabile Mischung mit der zu-

gelassenen Fütterungsarzneimittel-Vormischung ergibt; 
iii. die zugelassene Fütterungsarzneimittel-Vormischung bei der Herstellung des 

Fütterungsarzneimittels gemäß den dafür vorgesehenen Bedingungen ver-
wendet wird: keine unerwünschte Wechselwirkungen zwischen Tierarzneimit-
teln, Zusatzstoffen und Futtermittel; Haltbarkeit über den vorgeschriebenen 
Zeitraum. 

 Aufzeichnungen gemäß Punkt 2 und 3 (Dokumentation) über die Art und Menge der 
zugelassenen Fütterungsarzneimittel-Vormischungen, die verwendeten Futtermittel 
und die hergestellten und auf Lager genommenen Fütterungsarzneimittel sowie ü-
ber den Namen und Anschrift des verschreibenden Tierarztes. Aufzeichnungen ü-
ber die einwandfreien hygienischen Bedingungen bei der Herstellung von Fütte-
rungsarzneimitteln, insbesondere der ordnungsgemäßen Verwendung, Restlosent-
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leerung und Reinigung der Mischanlage (Mischerkontrolle). Jährliche Aufzeichnun-
gen über die Funktionstüchtigkeit der wesentlichen Elemente der Mischanlage. Die-
se Aufzeichnungen sind mindestens 5 Jahre von der letzten Eintragung an aufzu-
bewahren. 

 Fütterungsarzneimittel-Vormischungen sind in getrennten und eigens dafür be-
stimmten und für die Aufbewahrung geeigneten, verschlossenen Räumen oder luft-
dicht verschlossenen Behältnissen zu lagern. 
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2. Dokumentation der Herstellung von 
Fütterungsarzneimitteln pro hergestellter Mischung 

(Charge) 
Variante 1: Futterkomponenten detailliert 

 
Datum der Herstellung:  Name und Anschrift des verschrei-

benden Tierarztes: Anzahl der behandelten 
Tiere:  

 

Diagnose: 
FAMV Bezeichnung: 
 

Herstellung Verbrauch 
Komponenten kg Datum FAM, kg 

CCM    
Mais    
Weizen    
Triticale    
Gerste    
Hafer    
Trockenschnitzel    
Kleie    
    
    
Soja 44    
Rapsschrot    
Erbse    
    
    
Fischmehl    
    
    
Mineral/Wirkstoff    
    
FAMV    
    

Summe  
 Summe  

FAM: Fütterungsarzneimittel 
FAMV: Fütterungsarzneimittel-Vormischung 
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2a. Dokumentation der Herstellung von 
Fütterungsarzneimitteln pro hergestellter Mischung 

(Charge) 
Variante 2: Futterkomponenten auf Beiblatt 

 
Datum der Herstellung:  Name und Anschrift des verschrei-

benden Tierarztes: Anzahl der behandelten 
Tiere:  

 

Diagnose: 
FAMV Bezeichnung: 
 

Herstellung Verbrauch 
Futter für kg Datum (von bis) FAM, kg 

Ferkel    
    
    
    
    
    
Mastschweine    
    
    
    
    
    
Zuchtsauen    
    
    
    
    
    
Sonstige    
    
    
    

Summe  
 Summe  

FAM: Fütterungsarzneimittel 
FAMV: Fütterungsarzneimittel-Vormischung 
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3. Eigenkontrolle der Mischanlage zur Herstellung von FAM 
(Es sind nur jene Parameter auszufüllen, die für die Mischanlage zutreffen) 

Zutreffendes ankreuzen bzw. kennzeichnen. 
 

Mischerkontrolle bei jeder Herstellung von FAM 
Parameter Ja Nein Anmerkung 
Räumlichkeit besenrein    
Mischanlage außen besenrein    
Nach Mahlvorgang Klappe zu 
Mühle und Staubsäcken ge-
schlossen 

   

Zugabe der FAMV nach dem 
Mahlvorgang 

   

Füllmenge nicht unter- bzw.   
überschritten 

   

Mischzeit von ........... Minuten 
eingehalten 

   

Restlosentleerung durchgeführt    
Reinigung des Mischers durch 
 0  Besen 
 0  Spülcharge 
 0  Staubsauger 
 0  Nassreinigung 
 0  ................................ 

   

 
Mischerkontrolle jährlich 

Dichtheit von Klappen und 
Schiebern geprüft 

   

Abnutzung der Mischschnecke 
kontrolliert (Lager, Schmierung, 
etc.) 

   

Antrieb gewartet (Keilriemen-
spannung, Ölstandskontrolle, 
etc.) 

   

Waage kontrolliert    
 

 
____________________                           _________________ 
Datum             Unterschrift 



Normtypenblatt Vertikalmischer 
Beilage zur Meldung der Herstellung von Fütterungsarzneimitteln am 

landwirtschaftlichen Betrieb gem. §6 Abs.7 TAKG, BGBl. I Nr. 28/2002 
 

Schematischer Aufbau  
 

1. Gestell 
2. Antriebsmotor 
3. Mischbehälter 
4. Auslaufrohr mit 

Schieber 
5. Vertikalschnecke 
6. Beimischtrichter 

(optional) 

 
__________________________ 
Fabrikat, Firma 
 
__________________________ 
Herstellungsjahr 
 
__________________________ 
Typenbezeichnung 
 
__________________________ 
Maximale Füllmenge 
 

 Mischer wird nur zur Herstellung von FAM verwendet:  O   ja 
        O   nein
Mischer ist in Anlagensystem (Mühle, Vorratslager, Futterkette) 
integriert:       O   ja 
        O   nein
 

Funktionsprinzip Über die Vertikalschnecke wird das Futter in einem Rohr nach 
oben befördert und dadurch intensiv durchmischt. 
 

Dichtheit Während des Mischvorganges muss der Mischbehälter ein 
geschlossenes System sein. Alle Zu- und Abläufe müssen dicht 
geschlossen sein. Die Dichtheit wird gewährleistet durch (Deckel, 
Schieber, Klappen, ...): 
 
___________________________________________________ 
 

Füllmenge 
Mischdauer 

Füllmenge mindestens 20% der Mischerkapazität. 
Mischdauer 15 bis 20 Minuten. 
 

Homogenität Gemäß Prüfbericht der AGES Wien vom 7.7.2003, 149/2003-FM 
ist die Tauglichkeit von Vertikalmischern zur Herstellung von 
Fütterungsarzneimitteln gegeben. 
 

Entleerung 
Reinigung 

Eine vollständige Entleerung und Reinigung wird gewährleistet 
durch ( z.B. Schieber, Staubsauger, etc.): 
 
___________________________________________________ 
 

Mischgut 
 
Befüllreihenfolge 

Zur Herstellung von FAM ist mehliges bzw. geschrotetes 
Trockenfutter (Feuchtigkeitsgehalt von max. 14%) zu verwenden. 
Makrokomponenten sind vor Mikrokomponenten einzumischen 
(FAM-Vormischung ist zuletzt beizugeben). 

 
Mit meiner Unterschrift bestätige ich, dass mein Mischer den oben angeführten Punkten 
entspricht. Ich nehme zur Kenntnis, dass die Richtigkeit meiner Angaben jederzeit von der 
Behörde (Amtstierarzt) und vom Betreuungstierarzt kontrolliert werden kann. 
 
 
 
________________________________       ______________________________ 
Ort, Datum       Unterschrift des Betriebsinhabers 
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Normtypenblatt Schrägmischer 
Beilage zur Meldung der Herstellung von Fütterungsarzneimitteln am 

landwirtschaftlichen Betrieb gem. §6 Abs.7 TAKG, BGBl. I Nr. 28/2002 
 

Schematischer Aufbau  
1. Gestell 
2. Antriebsmotor 
3. Auslaufrohr mit 

Schieber 
4. Einfüllöffnung 
5. Schnecke (optional 

mit Gitter) 
6. Mischbehälter 
7. Abdeckung 

 

 
__________________________ 
Fabrikat, Firma 
 
__________________________ 
Herstellungsjahr 
 
__________________________ 
Typenbezeichnung 
 
__________________________ 
Maximale Füllmenge 
 

 Mischer wird nur zur Herstellung von FAM verwendet:  O   ja 
        O   nein
Mischer ist in Anlagensystem (Mühle, Vorratslager, Futterkette) 
integriert:       O   ja 
        O   nein
 

Funktionsprinzip Über die Schnecke wird das Futter in der Wanne des 
Mischbehälters nach oben befördert und dadurch intensiv 
durchmischt. 
 

Dichtheit Während des Mischvorganges muss der Mischbehälter ein 
geschlossenes System sein. Alle Zu- und Abläufe müssen dicht 
geschlossen sein. 
 

Füllmenge 
Mischdauer 

Füllmenge mindestens 20% der Mischerkapazität. 
Mischdauer je nach Füllmenge 5 bis 10 Minuten. 
 

Homogenität Gemäß Prüfbericht der AGES Wien vom 7.7.2003, 149/2003-FM 
ist die Tauglichkeit von Schrägmischern zur Herstellung von 
Fütterungsarzneimitteln gegeben. 
 

Entleerung 
Reinigung 

Eine vollständige Entleerung und Reinigung wird gewährleistet 
durch ( z.B. Schieber, Staubsauger, etc.): 
 
__________________________________________________ 
 

Mischgut 
 
 
Befüllreihenfolge 

Zur Herstellung von FAM ist mehliges bzw. geschrotetes 
Trockenfutter (Feuchtigkeitsgehalt von max. 14%) zu verwenden, 
das anschließend mit CCM vermengt werden kann. 
Makrokomponenten sind vor Mikrokomponenten einzumischen 
(FAM-Vormischung ist zuletzt beizugeben). 

 
Mit meiner Unterschrift bestätige ich, dass mein Mischer den oben angeführten Punkten 
entspricht. Ich nehme zur Kenntnis, dass die Richtigkeit meiner Angaben jederzeit von der 
Behörde (Amtstierarzt) und vom Betreuungstierarzt kontrolliert werden kann. 
 
 
 
 
________________________________       ______________________________ 
Ort, Datum       Unterschrift des Betriebsinhabers 
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Normtypenblatt Trommelmischer 
Beilage zur Meldung der Herstellung von Fütterungsarzneimitteln am 

landwirtschaftlichen Betrieb gem. §6 Abs.7 TAKG, BGBl. I Nr. 28/2002 
 
 

Schematischer Aufbau  
 
 

1. Gestell 
2. Antriebsmotor 
3. Mischtrommel 
4. Schwenkarm, -rad 
5. Mischwerkzeuge 
6. Abdeckung 

 

 
__________________________ 
Fabrikat, Firma 
 
__________________________ 
Herstellungsjahr 
 
__________________________ 
Typenbezeichnung 
 
__________________________ 
Maximale Füllmenge 
 
 

 Mischer wird nur zur Herstellung von FAM verwendet:  O   ja 
        O   nein
 

Funktionsprinzip Die Drehrichtung der Trommel muss der Herstelleranleitung 
entsprechen. Die Durchmischung wird durch die Mischwerkzeuge 
und Schrägstellung der Mischtrommel gewährleistet. 
 

Dichtheit Während des Mischvorganges muss der Mischer mit einer 
Abdeckung (Deckel) staubdicht verschlossen werden. 
 

Füllmenge 
Mischdauer 
Trommelneigung 

Füllmenge mindestens 20% der Mischerkapazität. 
Mischdauer je nach Füllmenge 5 bis 10 Minuten. 
Neigungswinkel der Trommel zwischen 30 und 50 Grad. 
 

Homogenität Gemäß Prüfbericht der AGES Wien vom 7.7.2003, 149/2003-FM 
ist die Tauglichkeit von Trommelmischern zur Herstellung von 
Fütterungsarzneimitteln gegeben. 
 

Entleerung 
Reinigung 

Eine vollständige Entleerung und Reinigung ist möglich.  
 
 

Mischgut 
 
Befüllreihenfolge 

Zur Herstellung von FAM ist mehliges bzw. geschrotetes 
Trockenfutter (Feuchtigkeitsgehalt von max. 14%) zu verwenden. 
Makrokomponenten sind vor Mikrokomponenten einzumischen 
(FAM-Vormischung ist zuletzt beizugeben). 

 
 
Mit meiner Unterschrift bestätige ich, dass mein Mischer den oben angeführten Punkten 
entspricht. Ich nehme zur Kenntnis, dass die Richtigkeit meiner Angaben jederzeit von der 
Behörde (Amtstierarzt) und vom Betreuungstierarzt kontrolliert werden kann. 
 
 
 
 
________________________________       ______________________________ 
Ort, Datum       Unterschrift des Betriebsinhabers 

BMGFJ GZ 74200/21-IV/B/5/07, Version 25.10.2007 



Betrieb: 

________________________________                   _________________________  
Name                                                                                                                                        Tel. Nr. 

________________________________________________________   
       Anschrift 

________________________________________________________ 
PLZ, Ort                                                                                                                                   LFBIS-Nummer 
 

An die 
(Bezirksverwaltungsbehörde) 

_____________________________________________ 
 

Meldung 
der Herstellung von Fütterungsarzneimitteln für die eigene Tierproduktion gemäß 

Tierarzneimittelkontrollgesetz, BGBl. I Nr. 28/2002 - Verpflichtungserklärung 

 
Ich beabsichtige, Fütterungsarzneimittel für die eigene Tierproduktion selbst herzustellen. Mein Betrieb erfüllt die im 
Tierarzneimittelkontrollgesetz, BGBl. I Nr. 28/2002, hiefür festgelegten Anforderungen. Ich verpflichte mich, die in 
diesem Bundesgesetz festgelegten Anforderungen einzuhalten, die eine ordnungsgemäße Herstellung, Verwendung 
und Lagerung der Fütterungsarzneimittel garantieren, und zwar insbesondere: 

 Die Herstellung der Fütterungsarzneimittel erfolgt unter Anleitung eines Tierarztes im Rahmen eines 
Tiergesundheitsdienstes. 

 Die Herstellung, Verwendung und Lagerung der Fütterungsarzneimittel erfolgt ausschließlich für den 
eigenen Bedarf nach den in § 6 Abs. 8 bis 13 des Tierarzneimittelkontrollgesetzes festgelegten 
Bedingungen. 

 Ich führe Aufzeichnungen über Art und Menge der verwendeten Fütterungsarzneimittel-Vormischungen, 
der verwendeten Rohstoffe und Futtermittel, die Mischvorgänge und Rezepturen sowie die produzierten 
Mengen an Fütterungsarzneimitteln. 

 Bei der verwendeten Mischanlage handelt es sich um folgenden Typ: 

- Fabrikat/Firma: __________________________________ 

- Bauart/Herstellungsjahr: ___________________________ 

- Typenbezeichnung: _______________________________ 

- Hofmischanlage/Mischzug von (Firma): _________________________ 

 Die Herstellung der Fütterungsarzneimittel erfolgt unter einwandfreien hygienischen Bedingungen, 
insbesondere wird einer allfälligen Verschleppungsgefahr durch Entfernung von 
Fütterungsarzneimittelresten mittels Spülchargen / Reinigung der Mischanlage Rechnung getragen. 

 Die Pflicht zur erfolgreichen Absolvierung eines Ausbildungskurses für Mischtechnik ist erfüllt (siehe 
beiliegende Kursbestätigung)1; ich besitze / mein Personal besitzt ausreichende Kenntnisse über die 
Anforderungen und Rahmenbedingungen für die Herstellung, Verwendung und Lagerung von 
Fütterungsarzneimitteln. 

Ich nehme zur Kenntnis, dass mein Betrieb wiederkehrenden Kontrollen unterliegt. 
 
___________________ , ______________ _________________________________________________  
Ort  Datum   Unterschrift des Betriebsinhabers 
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1 beziehungsweise ich mache Gebrauch von der Übergangsfrist bis 1. Juli 2003 und lege anstelle der Kursbestätigung die  vom Veranstalter 
  bestätigte Anmeldung zum Ausbildungskurs bei. 
 



 
 
 
 
 
 

6. 
 
 

Kundmachung  
betreffend bestimmte Maßnahmen zum  

Schutz gegen die Maul- und 
Klauenseuche im Vereinigten 

Königreich gemäß § 51 Abs. 2 der 
Veterinärbehördlichen Einfuhr- und  

       Binnenmarktverordnung 2001 (EBVO), 
BGBl. II Nr. 355/2001 

       GZ 74.100/0124-IV/B/5/2007 
 



 
 

 

GZ: 74100/0124-IV/B/5/2007 

 

 

K U N D M A C H U N G 
 
Bestimmte Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche im 

Vereinigten Königreich 
 

Gemäß § 51 Abs. 2 der Veterinärbehördlichen Einfuhr- und Binnenmarktver-

ordnung 2001 (EBVO 2001), BGBl. II Nr. 355/2001, sowie gemäß Art. 9 der 

Richtlinie 89/662/EWG des Rates vom 11. Dezember 1989 zuletzt geändert durch 

Richtlinie 2004/41/EG und Art. 10 Abs. 3 der Richtlinie 90/425/EWG vom 26. Juni 

1990, zuletzt geändert durch Richtlinie 2002/33/EG, gestützt auf den Vertrag zur 

Gründung der Europäischen Gemeinschaft (EG-V) wird kundgemacht: 

 

 

Artikel I 

 

1. Das innergemeinschaftliche Verbringen von lebenden Rindern, Schafen, Ziegen, 

Schweinen und anderen Paarhufern aus den in Anhang I und II aufgelisteten 

Gebieten des Vereinigten Königreichs nach beziehungsweise durch Österreich ist 

verboten. 

 

2. Die Gesundheitsbescheinigungen, die lebende Rinder und Schweine gemäß der 

Richtlinie 64/432/EWG sowie lebende Schafe und Ziegen gemäß der Richtlinie 

91/68/EWG bei ihrer Versendung aus nicht in Anhang I und II aufgelisteten 
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Gebieten des Vereinigten Königreichs in andere Mitgliedstaaten begleiten müssen, 

haben folgenden Vermerk zu enthalten: 

 

„Tiere gemäß Entscheidung 2007/554/EG der Kommission vom 9. August 2007 mit 

bestimmmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche im 

Vereinigten Königreich.“  

 

3. Die Gesundheitsbescheinigungen, die andere als die unter die Bescheinigungen 

gemäß Z 2 fallenden Paarhufer bei ihrer Versendung aus nicht in den Anhängen I 

und II erfassten Gebieten des Vereinigten Königreichs in andere Mitgliedstaaten 

begleiten müssen, haben folgenden Vermerk zu enthalten: 

 

„Lebende Paarhufer gemäß Entscheidung 2007/554/EG der Kommission vom 

9. August 2007 mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und 

Klauenseuche im Vereinigten Königreich.“  

 

4. Die Verbringung von Tieren, die von einer Gesundheitsbescheinigung gemäß Z 2 

oder 3 begleitet werden müssen, nach Österreich ist nur gestattet, wenn die lokale 

Veterinärbehörde des Versandortes das Bundesministerium für Gesundheit, Familie 

und Jugend (Veterinärverwaltung) und die Bezirksverwaltungsbehörde des 

Bestimmungsortes drei Tage im Voraus über die Tiersendung informiert hat. 

 

 

Artikel II 

 

1. Das innergemeinschaftliche Verbringen von Fleisch (dies umfasst auch frisches 

Fleisch, Hackfleisch, Separatorenfleisch und Fleischzubereitungen im Sinne von 

Anhang I Abs. 1 Nummern 1.10, 1.13, 1.14 und 1.15 der Verordnung (EG) 

Nr. 853/2004) von Rindern, Schafen, Ziegen und Schweinen sowie anderen 

Paarhufern, das aus den in Anhang I aufgelisteten Gebieten des Vereinigten 

Königreichs stammt oder gewonnen wurde nach beziehungsweise durch Österreich 

ist verboten. Dieses Fleisch ist gemäß Artikel 4 Abs. 1 zweiter Unterabsatz der 

Richtlinie 2002/99/EG oder gemäß der Entscheidung 2001/304/EG gekennzeichnet. 
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2. Die Beschränkungen gemäß Z 1 gelten nicht für Fleisch, das gemäß Artikel 2 

Absatz 4 der Entscheidung 2007/554/EG in der Fassung der Entscheidung 

2007/709/EG gekennzeichnet ist und den dort genannten Bestimmungen entspricht. 

 

3. Fleisch, das aus dem Vereinigten Königreich in andere Mitgliedstaaten versendet 

wird, muss von einer Veterinärbescheinigung eines amtlichen Tierarztes begleitet 

sein, die folgenden Vermerk enthält: 

 

„Fleisch gemäß der Entscheidung 2007/554/EG der Kommission vom 9. August 

2007 mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche 

im Vereinigten Königreich.“ 

 

 

Artikel III 

 

1. Das innergemeinschaftliche Verbringen von Fleischerzeugnissen einschließlich von 

behandelten Mägen, Blasen und Därmen von Rindern, Schafen, Ziegen, Schweinen 

und anderen Paarhufern aus den in Anhang I aufgelisteten Gebieten des Vereinigten 

Königreichs bzw. Fleischerzeugnissen, die mit Fleisch von Tieren aus diesen 

Gebieten zubereitet wurden nach beziehungsweise durch Österreich ist verboten. 

 

2. Die Beschränkungen gemäß Z 1 gelten nicht für Fleischerzeugnisse einschließlich 

behandelter Mägen, Blasen und Därme, die gemäß Anhang I Abschnitt I Kapitel III 

der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 mit dem Genusstauglichkeitskennzeichen 

versehen sind, und getrennt von Fleischerzeugnissen gemäß Z 1 befördert und 

gelagert wurden und entweder aus Fleisch gemäß Artikel 2 lit. b der Entscheidung 

2007/554/EG hergestellt worden sind, oder mindestens einer gemäß der in 

Anhang III Teil 1 der Richtlinie 2002/99/EG aufgeführten Behandlungen gegen MKS 

unterzogen wurden. 

 

3. Fleischerzeugnisse einschließlich behandelter Mägen, Blasen und Därme aus dem  

Vereinigten Königreich müssen beim Versand in andere Mitgliedstaaten der EU von 

der Bescheinigung eines amtlichen Tierarztes begleitet sein, die folgenden Vermerk 

enthält: 
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„Fleischerzeugnisse einschließlich behandelter Mägen, Blasen und Därme gemäß der 

Entscheidung 2007/554/EG der Kommission vom 9. August 2007 mit bestimmten 

Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche im Vereinigten 

Königreich.“ 

 

4. Abweichend von Z 3 genügt für Fleischerzeugnisse einschließlich behandelter 

Mägen, Blasen und Därme, welche den Anforderungen gemäß Z 2 entsprechen und 

die in einem Betrieb verarbeitet wurden, der die HACCP-Prinzipien (Hazard Analysis 

and Critical Control Points = System der Risikoanalyse und der Bestimmung der 

kritischen Kontrollpunkte) und ein prüfbares Standardverfahren anwendet und 

damit die Einhaltung und Erfassung der Behandlungsnormen gewährleistet, 

Folgendes: Die Einhaltung der vorgeschriebenen Bedingungen muss im 

Handelspapier, welches die Sendung begleitet, aufgeführt sein und die Sendung 

muss mit einem Sichtvermerk gemäß Artikel 9 Absatz 1 der Entscheidung 

2007/554/EG der Kommission vom 9. August 2007 mit bestimmten Maßnahmen 

zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche im Vereinigten Königreich versehen 

sein. 

 

5. Abweichend von Z 3 genügt es bei Fleischerzeugnissen einschließlich behandelter 

Mägen, Blasen und Därme, die in luftdicht verschlossenen Behältnissen gemäß 

Artikel 3 Absatz 2 erster Unterabsatz lit. b Punkt ii der Entscheidung 2007/554/EG 

so wärmebehandelt wurden, dass ihre Haltbarkeit garantiert ist, dass die 

Wärmebehandlung in jenem Handelspapier aufgeführt ist, welches die Sendung 

begleitet. 

 

 

Artikel IV 

 

1. Das innergemeinschaftliche Verbringen von Milch aus den in Anhang I 

aufgelisteten Gebieten des Vereinigten Königreichs nach beziehungsweise durch 

Österreich ist verboten. 
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2. Die Verbringungsbeschränkung gemäß Z 1 gilt nicht für Milch, die mindestens 

einer Behandlung gemäß Artikel 4 Absatz 2 der Entscheidung 2007/554/EG 

unterzogen wurde oder Milch, die die Anforderungen des Artikel 4 Absatz 3 der 

Entscheidung 2007/554/EG erfüllt. 

 

3. Milch aus dem Vereinigten Königreich muss beim Versand in andere 

Mitgliedstaaten der EU von der Bescheinigung eines amtlichen Tierarztes begleitet 

sein, die folgenden Vermerk enthält: 

„Milch gemäß der Entscheidung 2007/554/EG der Kommission vom 9. August 2007 

mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche im 

Vereinigten Königreich.“ 

 

4. Abweichend von Z 3 genügt bei Milch, welche den Anforderungen des Artikel 4 

Absatz 2 lit. a oder b der Entscheidung 2007/554/EG entspricht und die in einem 

Betrieb verarbeitet wurde, der die HACCP-Prinzipien und ein prüfbares 

Standardverfahren anwendet und damit die Einhaltung und Erfassung der 

Behandlungsnormen gewährleistet und aufzeichnet, Folgendes: Die Einhaltung der 

vorgeschriebenen Bedingungen muss im Handelspapier, welches die Sendung 

begleitet, aufgeführt sein und die Sendung muss mit einem Sichtvermerk gemäß 

Artikel 9 Absatz 1 der Entscheidung 2007/554/EG versehen sein.  

 

5. Abweichend von Z 3 genügt es bei Milch, welche den Anforderungen des Artikel 4 

Absatz 2 der Entscheidung 2007/554/EG entspricht und in luftdicht verschlossenen 

Behältnissen so behandelt wurde, dass ihre Haltbarkeit garantiert ist, dass die 

Wärmebehandlung in jenem Handelspapier aufgeführt ist, welches die Sendung 

begleitet. 

 

 

Artikel V 

 

1. Das innergemeinschaftliche Verbringen von Milcherzeugnissen (unabhängig, ob 

sie für den menschlichen Verbrauch bestimmt sind oder nicht) aus den in Anhang I 

aufgelisteten Gebieten des Vereinigten Königreichs nach beziehungsweise durch 

Österreich ist verboten.  
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2. Die Verbringungsbeschränkungen gemäß Z 1 gelten nicht für Milcherzeugnisse, 

die den in Artikel 5 Absatz 2, 3 oder 4 der Entscheidung 2007/554/EG genannten 

Bedingungen entsprechen. 

 

3. Milcherzeugnisse aus dem Vereinigten Königreich müssen beim Versand in 

andere Mitgliedstaaten der EU von der Bescheinigung eines amtlichen Tierarztes 

begleitet sein, die folgenden Vermerk enthält: 

 

„Milcherzeugnisse gemäß der Entscheidung 2007/554/EG der Kommission vom 

9. August 2007 mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und 

Klauenseuche im Vereinigten Königreich.“ 

 

4. Abweichend von Z 3 genügt es bei Milcherzeugnissen, welche den Anforderungen 

des Artikel 5 Absatz 2 lit. a und b, Absatz 3 und 4 der Entscheidung 2007/554/EG 

entsprechen und in einem Betrieb verarbeitet wurden, der die HACCP-Prinzipien und 

ein prüfbares Standardverfahren anwendet und damit die Einhaltung und Erfassung 

der Behandlungsnormen gewährleistet und aufzeichnet, Folgendes: Die Einhaltung 

der vorgeschriebenen Bedingungen muss im Handelspapier, welches die Sendung 

begleitet, aufgeführt sein und die Sendung muss mit einem Sichtvermerk gemäß 

Artikel 9 Absatz 1 Entscheidung 2007/554/EG versehen sein. 

 

5. Abweichend von Z 3 genügt es bei Milcherzeugnissen, welche den Anforderungen 

des Artikel 5 Absatz 2 lit. a und b, Absatz 3 und 4 der Entscheidung 2007/554/EG 

entsprechen und in luftdicht verschlossenen Behältnissen so wärmebehandelt 

wurden, dass ihre Haltbarkeit garantiert ist, dass die Wärmebehandlung in dem 

Handelspapier aufgeführt ist, welches die Sendung begleitet. 

 

Artikel VI 

 

1. Das innergemeinschaftliche Verbringen von Samen, Eizellen und Embryonen von 

Rindern, Schafen, Ziegen, Schweinen und anderen Paarhufern aus den in Anhang I 

und II aufgelisteten Gebieten des Vereinigten Königreichs nach beziehungsweise 

durch Österreich ist verboten. 
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2. Dieses Verbot gilt nicht für  

 a) Sperma, Eizellen und Embryonen, die vor dem 15. Juli 2007 gewonnen 

wurden; 

 b) für gefrorenes Rindersperma und gefrorene Rinderembryonen, 

gefrorenes Schweinesperma sowie gefrorenes Sperma und gefrorene Embryonen 

von Schafen und Ziegen, die gemäß den Bestimmungen der Richtlinie 88/407/EWG, 

90/429/EWG und 89/556/EWG oder 92/65/EWG des Rates in das Vereinigte 

Königreich eingeführt wurden und seit der Einfuhr in das Vereinigte Königreich 

weder bei der Lagerung noch beim Transport mit Sperma, Eizellen oder Embryonen 

in Berührung gekommen sind, die gemäß Artikel 6 Absatz 1 der Entscheidung 

2007/554/EG nicht versendet werden dürfen; 

 c) gefrorenes Sperma und gefrorene Embryonen von Rindern, Schweinen, 

Schafen und Ziegen, das/die den Anforderungen des Artikel 6 Absatz 2 lit. c der 

Entscheidung 2007/554/EG in der Fassung der Entscheidung 2007/709/EG 

entspricht/entsprechen. 

 

3. Die Gesundheitsbescheinigung gemäß Richtlinie 88/407/EWG, die beim Versand 

von gefrorenen Rindersperma aus dem Vereinigten Königreich in andere 

Mitgliedstaaten der EU mitzuführen ist, muss folgenden zusätzlichen Vermerk 

aufweisen: 

 

„Gefrorenes Rindersperma gemäß der Entscheidung 2007/554/EG der Kommission 

vom 9. August 2007 mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und 

Klauenseuche im Vereinigten Königreich.“ 

 

4. Die Gesundheitsbescheinigung gemäß Richtlinie 90/429/EWG, die beim Versand 

von gefrorenem Schweinesperma aus dem Vereinigten Königreich in andere 

Mitgliedstaaten der EU mitzuführen ist, muss folgenden zusätzlichen Vermerk 

aufweisen: 

„Gefrorenes Schweinesperma gemäß der Entscheidung 2007/554/EG der 

Kommission vom 9. August 2007 mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen 

die Maul- und Klauenseuche im Vereinigten Königreich.“ 
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5. Die Gesundheitsbescheinigung gemäß Richtlinie 88/556/EWG des Rates, die beim 

Versand von Rinderembryonen aus dem Vereinigten Königreich in andere 

Mitgliedstaaten der EU mitzuführen ist, muss folgenden zusätzlichen Vermerk 

aufweisen: 

 

„Rinderembryonen gemäß der Entscheidung 2007/554/EG der Kommission vom 

9. August 2007 mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und 

Klauenseuche im Vereinigten Königreich.“ 

 

6. Die Gesundheitsbescheinigung gemäß Richtlinie 92/65/EWG des Rates, die 

gefrorenes Sperma von Schafen oder Ziegen bei der Versendung aus dem 

Vereinigten Königreich in andere Mitgliedstaaten begleitet, muss folgenden 

zusätzlichen Vermerk aufweisen: 

 

„Gefrorenes Sperma von Schafen/Ziegen, das der Entscheidung 2007/554/EG der 

Kommission vom 9. August 2007 mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen 

die Maul- und Klauenseuche im Vereinigten Königreich entspricht.“ 

 

7. Die Gesundheitsbescheinigung gemäß Richtlinie 92/65/EWG des Rates, die 

gefrorene Embryonen von Schafen oder Ziegen bei der Versendung aus dem 

Vereinigten Königreich in andere Mitgliedstaaten begleitet, muss folgenden 

zusätzlichen Vermerk aufweisen: 

 

„Gefrorene Embryonen von Schafen/Ziegen, die der Entscheidung 2007/554/EG der 

Kommission vom 9. August 2007 mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen 

die Maul- und Klauenseuche im Vereinigten Königreich entsprechen.“ 

 

 

Artikel VII 

 

1. Das innergemeinschaftliche Verbringen von Häuten und Fellen von Rindern, 

Schafen, Ziegen, Schweinen und anderen Paarhufern aus den in Anhang I 

aufgelisteten Gebieten des Vereinigten Königreichs nach beziehungsweise durch 

Österreich ist verboten. 
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2. Die Verbringungsbeschränkung gemäß Z 1 gilt nicht für Häute und Felle, die vor 

dem 15. Juli 2007 gewonnen wurden oder welche die Bedingungen gemäß 

Anhang VIII Kapitel VI Abschnitt A Nummer 2 lit. c oder d der Verordnung (EG) 

Nr. 1774/2002 erfüllen, wobei dafür Sorge zu tragen ist, dass behandelte Häute und 

Felle wirksam von unbehandelten Häuten und Fellen getrennt werden. 

 

3. Häute und Felle von Rindern, Schafen, Ziegen, Schweinen und anderen 

Paarhufern aus dem Vereinigten Königreich müssen beim Versand in andere  

Mitgliedstaaten der EU von einem Zeugnis begleitet sein, das folgenden Vermerk 

enthält: 

 

„Häute und Felle gemäß der Entscheidung 2007/554/EG der Kommission vom 

9. August 2007 mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und 

Klauenseuche im Vereinigten Königreich.“ 

 

4. Abweichend von Z 3 genügt es bei Häuten und Fellen, die den Anforderungen von 

Anhang VIII Kapitel VI Abschnitt A Nummer 1 lit. b bis e der Verordnung (EG) Nr. 

1774/2002 entsprechen, dass sie von einem Handelspapier begleitet werden, aus 

dem die Einhaltung der obgenannten Bedingungen für die Behandlung hervorgeht. 

 

5. Abweichend von Z 3 genügt es bei Häuten und Fellen, die den Anforderungen von 

Anhang VIII Kapitel VI Abschnitt A Nummer 2 lit. c oder d der Verordnung (EG) Nr. 

1774/2002 entsprechen, dass sie von einem Handelspapier begleitet werden, aus 

dem die Einhaltung der obgenannten Bedingungen für die Behandlung hervorgeht, 

und die Sendung mit einem Sichtvermerk gemäß Artikel 9 Absatz 1 der 

Entscheidung 2007/554/EG versehen ist. 

 
Artikel VIII 

 

1. Das innergemeinschaftliche Verbringen von 

a) Erzeugnissen von Rindern, Schafen, Ziegen, Schweinen oder anderen Paarhufern, 

die nach dem 15. Juli 2007 hergestellt wurden und die nicht unter die Artikel 2 bis 7 
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der Entscheidung 2007/554/EG fallen, oder von Tieren stammen, die aus den in 

Anhang I aufgelisteten Gebieten des Vereinigten Königreichs kommen; 

b) Mist und Jauche von Rindern, Schafen, Ziegen, Schweinen oder anderen 

Paarhufern aus den in Anhang I aufgelisteten Gebieten des Vereinigten Königreichs 

nach beziehungsweise durch Österreich ist verboten. 

 

2. Die Verbringungsbeschränkungen gemäß Z 1 lit. a gelten nicht für: 

a) solche tierischen Erzeugnisse und Waren nach Z 1 lit. a, die die in Artikel 8 Abs. 2 

lit. a der Entscheidung 2007/554/EG genannten Anforderungen erfüllen; 

b) Blut- und Blutprodukte gemäß der Begriffsbestimmung von Anhang I Nummer 4 

und 5 der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002, die mindestens einer der Behandlungen 

nach Anhang VIII Kapitel IV Abschnitt A Nummer 3 lit. a Punkt ii gefolgt von einer 

Wirksamkeitsprüfung unterzogen wurden oder gemäß Anhang VIII Kapitel IV 

Abschnitt A der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 eingeführt wurden; 

c) Schmalz und ausgelassene Fette, die der Hitzebehandlung gemäß Anhang VII 

Kapitel IV Abschnitt B Nummer 2 lit. d Punkt iv der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 

unterzogen wurden; 

d) Tierdärme gemäß den Bedingungen von Anhang I Kapitel 2 Abschnit A der 

Richtlinie 92/118/EWG, die gereinigt, ausgeschabt und anschließend entweder 

gesalzen, gebleicht oder getrocknet wurden und wenn dannach wirksame 

Vorkehrungen gegen eine Rekontaminierung getroffen wurden; 

e) Schafwolle, Wiederkäuerhaare und Schweineborsten, die industriell gewaschen 

wurden oder aus dem Gerbungsprozess hervorgegangen sind, und unverarbeitete 

Schafwolle, Wiederkäuerhaare und Schweineborsten, die trocken und fest verpackt 

sind; 

f) Heimtierfutter, das den Anforderungen von Anhang VIII Kapitel II Abschnitt B 

Nummer 2 bis 4 der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 entspricht; 

g) zusammengesetze Erzeugnisse, die Erzeugnisse tierischen Ursprungs enthalten 

und keiner weiteren Behandlung unterzogen werden, wobei davon ausgegangen 

wird, dass die Behandlung für Fertigerzeugnisse, deren Bestandteile den jeweiligen 

tierseuchenrechtlichen Bedingungen dieser Entscheidung entsprechen, nicht 

erforderlich ist; 

h) Jagdtrophäen, die den Anforderungen von Anhang VIII Kapitel VII Abschnitt A 

Nummern 1, 3 oder 4 der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 entsprechen; 
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i) verpackte tierische Erzeugnisse zur Verwendung als In-vitro-Diagnostika und 

Laborreagenzien; 

j) Arzneimittel gemäß der Richtlinie 2001/83/EG, Medizinprodukte, die unter 

Verwendung tierischen Gewebes, das gemäß Artikel 1 Absatz 5 lit. g der Richtlinie 

93/42/EWG so behandelt wurde, dass es nicht mehr lebensfähig ist, 

Veterinärarzneimittel gemäß der Richtlinie 2001/82/EG und Prüfpräparate im Sinne 

der Richtlinie 2001/20/EG. 

 

3. Erzeugnisse und Waren tierischen Ursprungs gemäß Z 2 aus dem Vereinigten 

Königreich müssen beim Versand in andere Mitgliedstaaten der EU von einer 

amtlichen Bescheinigung begleitet sein, die folgenden Vermerk enthält: 

 

„Tierische Erzeugnisse gemäß der Entscheidung 2007/554/EG der Kommission 

vom 9. August 2007 mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und 

Klauenseuche im Vereinigten Königreich.“ 

 

4. Abweichend von Z 3 genügt es bei den in Artikel 8 Absatz 2 lit. a bis d und f der 

Entscheidung 2007/554/EG genannten Erzeugnissen, dass die Einhaltung der 

Bedingungen für die Behandlung im Handelspapier, welches die Sendung begleitet, 

aufgeführt ist und die Sendung mit einem Sichtvermerk gemäß Artikel 9 Absatz 1 

der Entscheidung 2007/554/EG versehen ist. 

 

5. Abweichend von Z 3 genügt es, dass den in Artikel 8 Absatz 2 lit e der 

Entscheidung 2007/554/EG genannten Erzeugnissen ein Handelspapier beigefügt 

ist, in dem entweder auf das industrielle Waschen oder Hervorgehen aus dem 

Gerbungsprozess oder auf die Einhaltung der Bedingungen gemäß Anhang VIII 

Kapitel VIII Nummer 1 und 4 der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 verwiesen wird. 

 

6. Abweichend von Z 3 genügt es bei den in Artikel 8 Absatz 2 lit. g genannten 

Erzeugnissen, die in einem Betrieb erzeugt wurden, der die HACCP-Prinzipien und 

ein prüfbares Standardverfahren anwendet, welches gewährleistet, dass die 

vorbehandelten Zutaten den entsprechenden Veterinärbedingungen dieser 

Entscheidung entsprechen, Folgendes: Die obgenannten Bedingungen müssen aus 
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den Handelspapieren hervorgehen, und diese Papiere müssen mit einem 

Sichtvermerk gemäß Artikel 9 Abs. 1 der Entscheidung 2007/554/EG versehen sein. 

 

7. Abweichend von Z 3 reicht es im Fall der in Artikel 8 Absatz 2 lit. i und j 

genannten Erzeugnisse aus, dass sie von einem Handelspapier begleitet werden, 

aus dem hervorgeht, dass die Erzeugnisse als In-vitro-Diagnostika und 

Laborreagenzien, Arzneimittel oder Medizinprodukte verwendet werden sollen, 

sofern die Erzeugnisse deutlich mit der Angabe „Nur zur Verwendung als In-vitro-

Diagnostika“ bzw. „Nur zu Laborzwecken zu verwenden“ bzw. „Nur zur Verwendung 

als Arzneimittel“ bzw. „Nur zur Verwendung als Medizinprodukt“ gekennzeichnet 

sind.  

 

8. Abweichend von Z 3 genügt es bei zusammengesetzten Erzeugnissen, die die 

Bedingungen des Artikels 6 Absatz 1 der Entscheidung 2007/275/EG der 

Kommission erfüllen, dass sie ein Handelspapier mitführen, das folgenden Vermerk 

enthält: 

„Diese zusammengesetzten Erzeugnisse sind bei Raumtemperatur haltbar oder sind 

bei ihrer Herstellung einer vollständigen Garung oder Hitzebehandlung unterzogen 

worden, so dass jegliches Rohmaterial denaturiert ist.“ 

 

 

Artikel IX 
 

Die Beschränkungen gemäß Artikel 3, 4, 5 und 8 der Entscheidung 2007/554/EG 

gelten nicht für die innergemeinschaftliche Verbringung der dort angeführten 

Erzeugnisse aus den in Anhang I aufgelisteten Gebieten des Vereinigten 

Königreichs, wenn diese Erzeugnisse 

1. entweder nicht im Vereinigten Königreich erzeugt wurden und in ihrer 

Originalverpackung verblieben sind, auf der das Ursprungsland der Erzeugnisse 

vermerkt ist, oder 

2. in einem zugelassenen Betrieb in einem der in Anhang I aufgelisteten Gebiete des 

Vereinigten Königreichs aus vorbehandelten Erzeugnissen hergestellt wurden, die 

nicht aus den genannten Gebieten stammen und seit ihrer Einfuhr in das 

Hoheitsgebiet des Vereinigten Königreiches getrennt von jenen Erzeugnissen 
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befördert, gelagert und verarbeitet wurden, die nicht für die Versendung außerhalb 

dieser Gebiete bestimmt sind und gemäß der Entscheidung 2007/554/EG von einem 

Handelspapier oder einer amtlichen Bescheinigung begleitet werden. 

 

 

 

Artikel X 

 

Das innergemeinschaftliche Verbringen von lebenden Tieren der empfänglichen 

Arten in die in Anhang I aufgelisteten Gebiete des Vereinigten Königreichs ist 

verboten. 

 

 

Artikel XI 

 
Zuwiderhandlungen gegen diese Kundmachung werden gemäß den Bestimmungen 

des § 64 des Tierseuchengesetzes, RGBl. Nr. 177/1909, zuletzt geändert durch das 

Bundesgesetz BGBl. I Nr. 54/2007, geahndet. 

 

 

Artikel XII 

 

Mit den Entscheidungen der Kommission 2007/709/EG vom 31. Oktober 2007 wird 

die Entscheidung 2007/554/EG vom 9. August 2007 neuerlich abgeändert. 

Mit Veröffentlichung dieser Kundmachung tritt die Kundmachung der 

Bundesministerin für Gesundheit, Familie und Jugend, GZ 74100/00112- 

IV/B/5/2007, vom 16. Oktober 2007 (veröffentlicht in den Amtlichen 

Veterinärnachrichten Nr. 9/2007 vom 16. Oktober 2007) außer Kraft. 

 

 

Wien, am 7. November 2007 

Für die Bundesministerin: 
Dr. Johann Damoser 
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Anhänge zu GZ 74100/0124-IV/B/5/2007 
 
 
 
 

Anhang I 
 
Folgende Gebiete im Vereinigten Königreich: 
 
Großbritannien 
 
 
 
 

Anhang II 
 
Folgende Gebiete im Vereinigten Königreich: 
 
Großbritannien 
 

 14



ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION

vom 31. Oktober 2007

zur Änderung der Entscheidung 2007/554/EG mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die
Maul- und Klauenseuche im Vereinigten Königreich

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2007) 5284)

(Text von Bedeutung für den EWR)

(2007/709/EG)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Richtlinie 89/662/EWG des Rates vom 11.
Dezember 1989 zur Regelung der veterinärrechtlichen Kontrol-
len im innergemeinschaftlichen Handel im Hinblick auf den
gemeinsamen Binnenmarkt (1), insbesondere auf Artikel 9 Ab-
satz 4,

gestützt auf die Richtlinie 90/425/EWG des Rates vom 26. Juni
1990 zur Regelung der veterinärrechtlichen und tierzüchteri-
schen Kontrollen im innergemeinschaftlichen Handel mit le-
benden Tieren und Erzeugnissen im Hinblick auf den Binnen-
markt (2), insbesondere auf Artikel 10 Absatz 4,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Aufgrund von Ausbrüchen der Maul- und Klauenseuche,
die vor kurzem in Großbritannien auftraten, wurde die
Entscheidung 2007/554/EG der Kommission vom 9. Au-
gust 2007 mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz ge-
gen die Maul- und Klauenseuche im Vereinigten König-
reich (3) zur Verstärkung der von diesem Mitgliedstaat im
Rahmen der Richtlinie 2003/85/EG vom 29. September
2003 über Maßnahmen der Gemeinschaft zur Bekämp-
fung der Maul- und Klauenseuche getroffenen Bekämp-
fungsmaßnahmen erlassen (4).

(2) Die Entscheidung 2007/554/EG enthält Bestimmungen
über die Versendung von als unbedenklich geltenden Er-
zeugnissen aus Gebieten mit hohem bzw. mit geringem
Risiko in Großbritannien, die entweder vor Auferlegung
der Beschränkungen im Vereinigten Königreich aus Roh-
stoffen hergestellt wurden, die von außerhalb der Sperr-
gebiete stammten, oder die einer Behandlung unterzogen

wurden, die sich zur Abtötung eines möglichen Maul-
und Klauenseuche-Virus als wirksam erwiesen hat.

(3) Mit der Entscheidung 2007/664/EG legte die Kommis-
sion Bestimmungen über den Versand bestimmter Kate-
gorien von Fleisch aus bestimmten, in einem zusätzlichen
Anhang III aufgeführten Gebieten fest, in denen mindes-
tens 90 Tage vor der Schlachtung kein Ausbruch der
Maul- und Klauenseuche festgestellt wurde und die be-
stimmte spezifische Bedingungen erfüllen.

(4) Angesichts der vom Vereinigten Königreich übermittelten
Informationen sollten jetzt, d. h. mehr als eine Inkuba-
tionszeit nach dem letzten bestätigten Ausbruch, be-
stimmte Beschränkungen für Fleisch und tiefgefrorenes
Sperma, Eizellen und Embryonen, die aus Tieren gewon-
nen wurden, welche aus Gebieten stammen, in denen im
Jahr 2007 kein Ausbruch der Maul- und Klauenseuche
festgestellt wurde, gelockert werden.

(5) Aufgrund der epidemiologischen Lage im Vereinigten Kö-
nigreich und der Regionalisierung desselben sowie unter
Berücksichtigung der Bedingungen für die Wiedererlan-
gung eines Status der MKS-Freiheit sollte die Geltungs-
dauer der Entscheidung 2007/554/EG bis 15. Dezember
2007 verlängert werden.

(6) Die Entscheidung 2007/554/EG sollte daher entspre-
chend geändert werden.

(7) Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschus-
ses für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit —

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die Entscheidung 2007/554/EG wird wie folgt geändert:

1. In Artikel 2 erhält Absatz 4 folgende Fassung:

„4. Das Verbot gemäß Absatz 2 gilt nicht für Fleisch, das
ein Genusstauglichkeitskennzeichen gemäß Anhang I Ab-
schnitt I Kapitel III der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 trägt,
sofern:

DE1.11.2007 Amtsblatt der Europäischen Union L 287/29

(1) ABl. L 395 vom 30.12.1989, S. 13. Richtlinie zuletzt geändert durch
die Richtlinie 2004/41/EG des Europäischen Parlaments und des
Rates (ABl. L 157 vom 30.4.2004, S. 33); Berichtigung (ABl.
L 195 vom 2.6.2004, S. 12).

(2) ABl. L 224 vom 18.8.1990, S. 29. Richtlinie zuletzt geändert durch
die Richtlinie 2002/33/EG des Europäischen Parlaments und des
Rates (ABl. L 315 vom 19.11.2002, S. 14).

(3) ABl. L 210 vom 10.8.2007, S. 36. Entscheidung zuletzt geändert
durch die Entscheidung 2007/664/EG (ABl. L 270 vom 13.10.2007,
S. 21).

(4) ABl. L 306 vom 22.11.2003, S. 1. Entscheidung zuletzt geändert
durch die Richtlinie 2006/104/EG (ABl. L 363 vom 20.12.2006,
S. 352).



a) das Fleisch deutlich gekennzeichnet ist und seit dem Er-
zeugungsdatum von Fleisch, das gemäß den Bestimmun-
gen der vorliegenden Entscheidung nicht zur Versendung
außerhalb der Gebiete gemäß Anhang I zugelassen ist,
getrennt befördert und gelagert wurde;

b) das Fleisch eine der folgenden Bedingungen erfüllt:

i) es wurde vor dem 15. Juli 2007 gewonnen oder

ii) es wurde von Tieren gewonnen, die mindestens 90
Tage vor der Schlachtung gehalten und danach ge-
schlachtet wurden; oder bei Fleisch von frei lebendem
Wild MKS-empfänglicher Arten (‚Wild‘) das außerhalb
der in den Anhängen I und II aufgeführten Gebiete
getötet wurde, oder

iii) es erfüllt die Bedingungen gemäß den Buchstaben c, d
und e;

c) das Fleisch von als Haustiere gehaltenen Huftieren oder
von Zuchtwild MKS-empfänglicher Arten (‚Zuchtwild‘) ge-
mäß der entsprechenden Fleischkategorie in einer der
Spalten 4 bis 7 von Anhang III stammt und die folgenden
Bedingungen erfüllt:

i) die Tiere wurden mindestens 90 Tage vor der
Schlachtung in Betrieben gehalten, die in den in den
Spalten 1, 2 und 3 von Anhang III aufgeführten Ge-
bieten liegen, in denen mindestens während dieses
Zeitraums kein Ausbruch der Maul- und Klauenseuche
stattfand;

ii) während der 21 Tage vor dem Transport zum
Schlachthof bzw. bei Zuchtwild vor der Schlachtung
im Betrieb waren die Tiere unter Überwachung der
zuständigen Veterinärbehörden in einem einzigen Be-
trieb, in dessen Umkreis von mindestens 10 km wäh-
rend mindestens 30 Tagen vor der Verladung kein
Ausbruch der Maul- und Klauenseuche aufgetreten ist;

iii) während der letzten 21 Tage vor der Verladung bzw.
bei Zuchtwild vor der betriebsinternen Schlachtung
sind in dem Betrieb gemäß Ziffer ii keine Tiere einer
MKS-empfänglichen Art eingestellt worden, ausge-
nommen Schweine, die von einem Zulieferbetrieb
stammen, der die Bedingungen gemäß Ziffer ii erfüllt.
In letzterem Fall kann die Sperrzeit von 21 auf
7 Tage reduziert werden;

Die zuständige Behörde kann jedoch die Einstellung
von Tieren von gegenüber der Maul- und Klauenseu-
che empfänglichen Arten, die die Bedingungen gemäß
den Ziffern i und ii erfüllen, in den unter Ziffer ii
genannten Haltungsbetrieb zulassen, sofern die Tiere

— von einem Haltungsbetrieb stammen, in dem wäh-
rend der letzten 21 Tage vor der Verbringung in
den unter Ziffer ii genannten Betrieb keine Tiere
von gegenüber der Maul- und Klauenseuche emp-
fänglichen Arten eingestellt wurden, außer
Schweine, die von einem Zulieferbetrieb stammen
— in diesem Fall kann die Sperrzeit von 21 Tagen
auf 7 Tage verkürzt werden; oder

— mit negativem Ergebnis einem Test auf Antikörper
gegen das Virus der Maul- und Klauenseuche un-
terzogen wurden, der an einer Blutprobe durchge-
führt wurde, welche innerhalb von 10 Tagen vor
der Verbringung in den unter Ziffer ii genannten
Betrieb entnommen wurde; oder

— aus einem Haltungsbetrieb stammen, der mit ne-
gativem Ergebnis einer serologischen Erhebung ge-
mäß einem Probenahmeprotokoll unterzogen
wurde, mit dessen Hilfe eine Prävalenz der Maul-
und Klauenseuche von 5 % mit einer Zuverlässig-
keit von mindesten 95 % nachgewiesen werden
kann;

iv) die Tiere bzw. — im Fall von im Betrieb geschlachte-
tem Zuchtwild — die Schlachtkörper wurden unter
amtlicher Kontrolle von dem Betrieb gemäß Ziffer ii
in Transportmitteln, die vor dem Verladen gereinigt
und desinfiziert wurden, zu dem benannten Schlacht-
hof verbracht;

v) die Tiere wurden innerhalb von weniger als 24 Stun-
den nach Ankunft im Schlachthof getrennt von Tieren
geschlachtet, deren Fleisch nicht für den Versand aus
dem Gebiet gemäß Anhang I zugelassen ist;

d) das Frischfleisch, sofern in Anhang III Spalte 8 positiv
gekennzeichnet, stammt von in Gebieten getötetem
Wild, in denen mindestens 90 Tage vor der Tötung
und mindestens 20 km von Gebieten entfernt, die nicht
in den Spalten 1, 2 und 3 von Anhang III aufgeführt sind,
kein Ausbruch der Maul- und Klauenseuche aufgetreten
ist;

e) Fleisch gemäß den Buchstaben c und d muss zusätzlich
folgende Bedingungen erfüllen:

i) die Versendung solchen Fleisches darf von den zu-
ständigen Veterinärbehörden des Vereinigten König-
reichs nur zugelassen werden, wenn
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— die in Buchstabe c Ziffer iv genannten Tiere zu
dem Betrieb verbracht wurden ohne Kontakt zu
Haltungsbetrieben in Gebieten, die nicht in An-
hang III Spalten 1, 2 und 3 aufgeführt sind; und

— der Betrieb nicht in der Grafschaft Surrey liegt;

ii) das Fleisch ist jederzeit deutlich gekennzeichnet und
wird getrennt von Fleisch gehandhabt, gelagert und
befördert, das nicht für die Versendung aus den Ge-
bieten gemäß Anhang I zugelassen ist;

iii) bei der Schlachtkörperuntersuchung durch den amt-
lichen Tierarzt in dem Versendebetrieb oder bei be-
triebsinterner Schlachtung von Zuchtwild in dem in
Buchstabe c Ziffer ii aufgeführten Betrieb oder bei
Wild im Wildbearbeitungsbetrieb wurden keine klini-
schen Symptome oder Belege für die Maul- und
Klauenseuche am Schlachtkörper festgestellt;

iv) das Fleisch verblieb mindestens 24 Stunden nach der
Schlachtkörperuntersuchung gemäß Buchstaben c und
d in den Betrieben oder Haltungsbetrieben gemäß
Buchstabe c Ziffer iii;

v) jede weitere Vorbereitung von Fleisch zur Versendung
aus dem in Anhang I aufgeführten Gebiet wird aus-
gesetzt,

— wenn in den unter Buchstabe e Ziffer iii aufge-
führten Betrieben oder Haltungsbetrieben Maul-
und Klauenseuche diagnostiziert wurde, bis zur
Schlachtung aller vorhandenen Tiere und der voll-
ständigen Beseitigung allen Fleischs und aller Tier-
körper und mindestens 24 Stunden nach Ab-
schluss der kompletten Reinigung und Desinfek-
tion dieser Betriebe und Haltungsbetriebe unter
Aufsicht eines amtlichen Tierarztes und

— wenn im selben Betrieb gegenüber der Maul- und
Klauenseuche empfängliche Tiere, die aus Hal-
tungsbetrieben in Gebieten gemäß Anhang I stam-
men, die die Bedingungen gemäß Absatz 4 Buch-
stabe c oder d nicht erfüllen, geschlachtet werden,
bis zur Schlachtung aller solcher Tiere und dem
Abschluss der Reinigung und Desinfektion dieser
Betriebe unter Aufsicht eines amtlichen Veterinärs;

vi) die zentralen Veterinärbehörden übermitteln den an-
deren Mitgliedstaaten und der Kommission eine Liste

der Betriebe und Haltungsbetriebe, die sie zur Anwen-
dung von Buchstaben c, d und e zugelassen haben.“

2. In Artikel 6 erhält Absatz 2 folgende Fassung:

„2. Das Verbot gemäß Absatz 1 gilt nicht für

a) Sperma, Eizellen und Embryonen, die vor dem 15. Juli
2007 gewonnen wurden;

b) gefrorenes Rindersperma und gefrorene Rinderembryo-
nen, gefrorenes Schweinesperma sowie gefrorenes Sperma
und gefrorene Embryonen von Schafen und Ziegen, die
gemäß den Bestimmungen der Richtlinien 88/407/EWG,
89/556/EWG, 90/429/EWG oder 92/65/EWG in das Ver-
einigte Königreich eingeführt wurden und seit der Einfuhr
in das Vereinigte Königreich weder bei der Lagerung noch
beim Transport mit Sperma, Eizellen oder Embryonen in
Berührung gekommen sind, die gemäß Absatz 1 nicht
versendet werden dürfen;

c) gefrorenes Sperma und gefrorene Embryonen von Rin-
dern, Schweinen, Schafen und Ziegen, die mindestens
90 Tage vor und während der Gewinnung in den in
Anhang III Spalten 1, 2, und 3 aufgeführten Gebieten
gehalten wurden und die

i) mindestens 30 Tage vor Versand unter zugelassenen
Bedingungen gelagert worden sind und

ii) von Spendertieren in Stationen oder Haltungsbetrieben
gewonnen wurden, die mindestens drei Monate vor
der Gewinnung des Spermas und 30 Tage nach der
Gewinnung frei von der Maul- und Klauenseuche wa-
ren und in deren Umkreis von 10 km mindestens 30
Tage vor der Gewinnung kein Fall der Maul- und
Klauenseuche aufgetreten ist.

Vor dem Versand des Spermas gemäß den Buchstaben a, b
und c übermitteln die zentralen Veterinärbehörden der Kom-
mission und den anderen Mitgliedstaaten die Liste der für die
Zwecke dieses Absatzes zugelassenen Besamungsstationen
und –teams.“

3. In Artikel 17 wird das Datum „15. November 2007“ ersetzt
durch „15. Dezember 2007“.

4. Anhang III wird durch den Text im Anhang zur vorliegenden
Entscheidung ersetzt.
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Artikel 2

Die Mitgliedstaaten ändern ihre Handelsvorschriften, um sie mit dieser Entscheidung in Einklang zu bringen.
Sie unterrichten die Kommission unverzüglich davon.

Artikel 3

Diese Entscheidung ist an die Mitgliedstaaten gerichtet.

Brüssel, den 31. Oktober 2007

Für die Kommission
Markos KYPRIANOU

Mitglied der Kommission
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ANHANG

„ANHANG III

1 2 3 4 5 6 7 8

GRUPPE ADNS Verwaltungseinheit R S/Z S ZW FW

Scottish Islands 131 Shetland Islands + + + + +

123 Orkney Islands + + + + +

124 NA H-Eileanan An Iar + + + + +

Schottland 121 Highland + + + +

122 Moray + + + +

126 Aberdeenshire + + + +
128 Aberdeen City + + + +

79 Angus + + + +
81 Dundee City + + + +

80 Clackmannanshire + + + +
90 Perth & Kinross + + + +

127 Fife + + + +

85 Falkirk + + + +
88 Midlothian + + + +
96 West Lothian + + + +
129 City of Edinburgh + + + +
130 East Lothian + + + +

92 Scottish Borders + + + +

94 Stirling + + + +

125 Argyll und Bute + + + +

83 East Dunbartonshire + + + +
84 East Renfrewshire + + + +
86 City of Glasgow + + + +
87 Inverclyde + + + +
89 North Lanarkshire + + + +
91 Renfrewshire + + + +
93 South Lanarkshire + + + +
95 West Dunbartonshire + + + +

82 East Ayrshire + + + +
132 North Ayrshire + + + +
133 South Ayrshire + + + +

134 Dumfries & Galloway + + + +

England 141 Cumbria + + + +

169 Northumberland + + + +

10 Gateshead + + + +
16 Newcastle upon Tyne + + + +
17 North Tyneside + + + +
26 South Tyneside + + + +
29 Sunderland + + + +

144 Durham + + + +

52 Darlington + + + +
55 Hartlepool + + + +
58 Middlesbrough + + + +
64 Redcar und Cleveland + + + +
69 Stockton-on-Tees + + + +

151 Lancashire + + + +
38 Blackburn mit Darwen + + + +
39 Blackpool + + + +
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1 2 3 4 5 6 7 8

GRUPPE ADNS Verwaltungseinheit R S/Z S ZW FW

176 North Yorkshire außer Selby + + + +
177 Selby District + + + +
78 York + + + +

53 East Riding of Yorkshire + + + +
45 City of Kingston upon Hull + + + +
60 North East Lincolnshire + + + +
61 North Lincolnshire + + + +

West Yorkshire bestehend aus
32 Wakefield District + + + +
11 Kirklees District + + + +
6 Calderdale District + + + +
4 Bradford + + + +
13 Leeds + + + +

South Yorkshire bestehend aus
1 Barnsley District + + + +
8 Doncaster District + + + +
20 Rotherham District + + + +
24 Sheffield District + + + +

Greater Manchester bestehend
aus

30 Tameside District + + + +
18 Oldham District + + + +
19 Rochdale District + + + +
5 Bury District + + + +
3 Bolton District + + + +
21 Salford District + + + +
31 Trafford District + + + +
15 Manchester District + + + +
27 Stockport District + + + +
34 Wigan District + + + +

Merseyside bestehend aus
12 Knowsley District + + + +
14 Liverpool District + + + +
23 Sefton District + + + +
28 St. Helens District + + + +
74 Warrington + + + +

140 Cheshire County + + + +
54 Halton + + + +
35 Wirral District + + + +

142 Derbyshire County + + + +
44 City of Derby + + + +

157 Nottinghamshire County + + + +
47 City of Nottingham + + + +

153 Lincolnshire + + + +

159 Shropshire + + + +
71 Telford und Wrekin + + + +

161 Staffordshire County + + + +
50 City of Stoke-on-Trent + + + +

170 Devon County + + + +
73 Torbay + + + +
136 Plymouth + + + +

171 Cornwall County + + + +

143 Dorset County + + +

DEL 287/34 Amtsblatt der Europäischen Union 1.11.2007



1 2 3 4 5 6 7 8

GRUPPE ADNS Verwaltungseinheit R S/Z S ZW FW

62 Poole + + +

40 Bournemouth + + +

160 Somerset County + + +

120 North Somerset + + +

37 Bath und North East Somerset + + +

43 City of Bristol + + +

68 South Gloucestershire + + +

51 Herefordshire County + + +

167 Worcestershire County + + +

9 Dudley District + + +

2 Birmingham District + + +

22 Sandwell District + + +

36 Wolverhampton District + + +

33 Walsall District + + +

25 Solihull District + + +

7 Coventry District + + +

152 Leicestershire County + + +

46 City of Leicester + + +

65 Rutland + + +

48 City of Peterborough + + +

154 Norfolk County + + +

162 Suffolk County + + +

172 Isles of Scilly + + + +

114 Isle of Wight + + + +

Wales 115 Sir Ynys Mon — Isle of Angle-
sey

+ + + +

116 Gwynedd + + + +

103 Conwy + + + +

108 Sir Ddinbych-Denbigshir + + + +

111 Sir Y Fflint-Flintshire + + + +

113 Wrecsam-Wrexham + + + +

173 North Powys + + + +
174 South Powys + + + +

118 Sir Ceredigion-Ceredigion + + + +

110 Sir Gaerfyrddin — Carmarthen + + + +

119 Sir Benfro-Pembrokeshire + + + +

97 Abertawe-Swansea + + + +

102 Castell-Nedd Port Talbot-Neath
Port Talbot

+ + + +

105 Pen-y-Bont Ar Ogwr — Brid-
gend

+ + + +

107 Rhondda/Cynon/Taf + + + +

99 Bro Morgannwg-The Valee of
Glamorgan

+ + + +

98 Bleanau Gwent + + + +

112 Tor-Faen — Tor Faen + + + +

101 Casnewydd — Newport + + + +

104 Merthyr Tudful-Merthyr Tydfil + + + +
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1 2 3 4 5 6 7 8

GRUPPE ADNS Verwaltungseinheit R S/Z S ZW FW

100 Caerffili — Caerphilly + + + +

117 Caerdydd — Cardiff + + + +

109 Sir Fynwy — Monmouthshire + + + +

ADNS = Code des Tierseuchenmeldesystems (Entscheidung 2005/176/EG)
R = Rindfleisch
S/Z = Schaf- und Ziegenfleisch
S = Schweinefleisch
ZW = Zuchtwild MKS-empfänglicher Arten
FW = Freilebendes Wild MKS-empfänglicher Arten“
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7. 
 
 

Kundmachung 
betreffend bestimmte Maßnahmen zum 

Schutz gegen die Maul- und 
Klauenseuche in Zypern gemäß § 51  

Abs. 2 der Veterinärbehördlichen 
Einfuhr- und Binnenmarktverordnung 
2001 (EBVO), BGBl. II Nr. 355/2001 

       GZ 74.100/0125-IV/B/5/2007 
 



 
 

 

GZ 74100/00125-IV/5/2007 

 
 

 

Betrifft: Bestimmte Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und 
Klauenseuche in Zypern 
 
 
 

K U N D M A C H U N G 
 
 

Gemäß § 51 Abs. 2 der Veterinärbehördlichen Einfuhr- und Binnenmarkt- 

verordnung 2001 (EBVO 2001), BGBl. II Nr. 355/2001, zuletzt geändert durch 

BGBl. II Nr. 129/2006, wird kundgemacht: 

 

Die Kommission der Europäischen Gemeinschaften hat gestützt auf den Vertrag 

zur Gründung der Europäischen Gemeinschaft (EG-V) sowie gestützt auf Art. 9 

Abs. 4 der Richtlinie 89/662/EWG des Rates, zuletzt geändert durch die Richtlinie 

2004/41/EG des Parlaments und des Rates, folgende Entscheidung erlassen: 

 

Entscheidung der Kommission vom 6. November 2007 (2007/718/EG) mit 

bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche in 

Zypern 

 

Gemäß § 51 Abs. 1 der Veterinärbehördlichen Einfuhr- und Binnenmarktverordnung 

2001 (EBVO 2001), BGBl. II Nr. 355/2001, zuletzt geändert durch BGBl. II 

Nr. 129/2006, gelten daher folgende Verbringungsbeschränkungen: 
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Artikel I 

 

Das innergemeinschaftliche Verbringen von lebenden Rindern, Schafen, Ziegen, 

Schweinen und anderen Paarhufern aus Zypern nach beziehungsweise durch 

Österreich ist verboten. 

 

 

Artikel II 

 

1. Das innergemeinschaftliche Verbringen von Fleisch (dies umfasst auch frisches 

Fleisch, Hackfleisch, Separatorenfleisch und Fleischzubereitungen im Sinne von 

Anhang I Abs. 1 Nummern 1.10, 1.13, 1.14 und 1.15 der Verordnung (EG) 

Nr. 853/2004) von Rindern, Schafen, Ziegen und Schweinen sowie anderen 

Paarhufern, das aus Zypern stammt oder in Zypern gewonnen wurde nach 

beziehungsweise durch Österreich ist verboten. Dieses Fleisch ist gemäß Artikel 4 

Abs. 1 zweiter Unterabsatz der Richtlinie 2002/99/EG oder gemäß Anhang IV der 

Entscheidung 2007/718/EG gekennzeichnet. 

 

2. Die Beschränkungen gemäß Z 1 gelten nicht für Fleisch, das gemäß Artikel 2 

Absatz 4 oder Absatz  7 der Entscheidung 2007/718/EG gekennzeichnet ist und den 

dort genannten Bestimmungen entspricht. 

 

3. Fleisch, das aus Zypern in andere Mitgliedstaaten versendet wird, muss von einer 

Veterinärbescheinigung eines amtlichen Tierarztes begleitet sein, die folgenden 

Vermerk enthält: 

 

„Fleisch gemäß der Entscheidung 2007/718/EG der Kommission vom 6. November 

2007 mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche 

in Zypern.“ 
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Artikel III 

 

1. Das innergemeinschaftliche Verbringen von Fleischerzeugnissen einschließlich von 

behandelten Mägen, Blasen und Därmen von Rindern, Schafen, Ziegen, Schweinen 

und anderen Paarhufern aus Zypern bzw. Fleischerzeugnissen, die mit Fleisch von 

Tieren aus diesen Gebieten zubereitet wurden nach beziehungsweise durch 

Österreich ist verboten. 

 

2. Die Beschränkungen gemäß Z 1 gelten nicht für Fleischerzeugnisse einschließlich 

behandelter Mägen, Blasen und Därme, die gemäß Anhang I Abschnitt I Kapitel III 

der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 mit dem Genusstauglichkeitskennzeichen 

versehen sind, und getrennt von Fleischerzeugnissen gemäß Z 1 befördert und 

gelagert wurden und entweder aus Fleisch gemäß Artikel 2 lit. b der Entscheidung 

2007/718/EG hergestellt worden sind, oder mindestens einer gemäß der in 

Anhang III Teil 1 der Richtlinie 2002/99/EG aufgeführten Behandlungen gegen MKS 

unterzogen wurden. 

 

3. Fleischerzeugnisse einschließlich behandelter Mägen, Blasen und Därme aus 

Zypern müssen beim Versand in andere Mitgliedstaaten der EU von der 

Bescheinigung eines amtlichen Tierarztes begleitet sein, die folgenden Vermerk 

enthält: 

 

„Fleischerzeugnisse einschließlich behandelter Mägen, Blasen und Därme gemäß der 

Entscheidung 2007/718/EG der Kommission vom 6. November 2007 mit 

bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche in Zypern.“ 

 

4. Abweichend von Z 3 genügt für Fleischerzeugnisse einschließlich behandelter 

Mägen, Blasen und Därme, welche den Anforderungen gemäß Z 2 entsprechen und 

die in einem Betrieb verarbeitet wurden, der die HACCP-Prinzipien (Hazard Analysis 

and Critical Control Points = System der Risikoanalyse und der Bestimmung der 

kritischen Kontrollpunkte) und ein prüfbares Standardverfahren anwendet und 

damit die Einhaltung und Erfassung der Behandlungsnormen gewährleistet, 

Folgendes: Die Einhaltung der vorgeschriebenen Bedingungen muss im 

Handelspapier, welches die Sendung begleitet, aufgeführt sein und die Sendung 
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muss mit einem Sichtvermerk gemäß Artikel 9 Absatz 1 der Entscheidung 

2007/718/EG der Kommission vom 6. November 2007 mit bestimmten Maßnahmen 

zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche in Zypern versehen sein. 

 

5. Abweichend von Z 3 genügt es bei Fleischerzeugnissen einschließlich behandelter 

Mägen, Blasen und Därme, die in luftdicht verschlossenen Behältnissen gemäß 

Artikel 3 Absatz 2 lit. b Punkt ii der Entscheidung 2007/718/EG so wärmebehandelt 

wurden, dass ihre Haltbarkeit garantiert ist, dass die Wärmebehandlung in jenem 

Handelspapier aufgeführt ist, welches die Sendung begleitet. 

 

 

Artikel IV 

 

1. Das innergemeinschaftliche Verbringen von Milch aus Zypern nach 

beziehungsweise durch Österreich ist verboten. 

 

2. Die Verbringungsbeschränkung gemäß Z 1 gilt nicht für Milch, die mindestens 

einer Behandlung gemäß Artikel 4 Absatz 2 der Entscheidung 2007/718/EG 

unterzogen wurde oder Milch, die die Anforderungen des Artikel 4 Absatz 3 der 

Entscheidung 2007/718/EG erfüllt. 

 

3. Milch aus Zypern muss beim Versand in andere Mitgliedstaaten der EU von der 

Bescheinigung eines amtlichen Tierarztes begleitet sein, die folgenden Vermerk 

enthält: 

„Milch gemäß der Entscheidung 2007/718/EG der Kommission vom 6. November 

2007 mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche 

in Zypern.“ 

 

4. Abweichend von Z 3 genügt bei Milch, welche den Anforderungen des Artikel 4 

Absatz 2 der Entscheidung 2007/718/EG entspricht und die in einem Betrieb 

verarbeitet wurde, der die HACCP-Prinzipien und ein prüfbares Standardverfahren 

anwendet und damit die Einhaltung und Erfassung der Behandlungsnormen 

gewährleistet und aufzeichnet, Folgendes: Die Einhaltung der vorgeschriebenen 

Bedingungen muss im Handelspapier, welches die Sendung begleitet, aufgeführt 
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sein und die Sendung muss mit einem Sichtvermerk gemäß Artikel 9 Absatz 1 der 

Entscheidung 2007/718/EG versehen sein.  

 

5. Abweichend von Z 3 genügt es bei Milch, welche den Anforderungen des Artikel 4 

Absatz 2 lit. a oder b der Entscheidung 2007/718/EG entspricht und in luftdicht 

verschlossenen Behältnissen so behandelt wurde, dass ihre Haltbarkeit garantiert 

ist, dass die Wärmebehandlung in jenem Handelspapier aufgeführt ist, welches die 

Sendung begleitet. 

 

 

Artikel V 

 

1. Das innergemeinschaftliche Verbringen von Milcherzeugnissen (unabhängig, ob 

sie für den menschlichen Verbrauch bestimmt sind oder nicht) aus Zypern nach 

beziehungsweise durch Österreich ist verboten.  

 

2. Die Verbringungsbeschränkungen gemäß Z 1 gelten nicht für Milcherzeugnisse, 

die den in Artikel 5 Absatz 2, 3 oder 4 der Entscheidung 2007/718/EG genannten 

Bedingungen entsprechen. 

 

3. Milcherzeugnisse aus Zypern müssen beim Versand in andere Mitgliedstaaten der 

EU von der Bescheinigung eines amtlichen Tierarztes begleitet sein, die folgenden 

Vermerk enthält: 

 

„Milcherzeugnisse gemäß der Entscheidung 2007/718/EG der Kommission vom 

6. November 2007 mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und 

Klauenseuche in Zypern.“ 

 

4. Abweichend von Z 3 genügt es bei Milcherzeugnissen, welche den Anforderungen 

des Artikel 5 Absatz 2 lit. a und b, Absatz 3 und 4 der Entscheidung 2007/718/EG 

entsprechen und in einem Betrieb verarbeitet wurden, der die HACCP-Prinzipien und 

ein prüfbares Standardverfahren anwendet und damit die Einhaltung und Erfassung 

der Behandlungsnormen gewährleistet und aufzeichnet, Folgendes: Die Einhaltung 

der vorgeschriebenen Bedingungen muss im Handelspapier, welches die Sendung 
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begleitet, aufgeführt sein und die Sendung muss mit einem Sichtvermerk gemäß 

Artikel 9 Absatz 1 Entscheidung 2007/718/EG versehen sein. 

 

5. Abweichend von Z 3 genügt es bei Milcherzeugnissen, welche den Anforderungen 

des Artikel 5 Absatz 2 lit. a und b, Absatz 3 und 4 der Entscheidung 2007/718/EG 

entsprechen und in luftdicht verschlossenen Behältnissen so wärmebehandelt 

wurden, dass ihre Haltbarkeit garantiert ist, dass die Wärmebehandlung in dem 

Handelspapier aufgeführt ist, welches die Sendung begleitet. 

 

Artikel VI 

 

1. Das innergemeinschaftliche Verbringen von Samen, Eizellen und Embryonen von 

Rindern, Schafen, Ziegen, Schweinen und anderen Paarhufern aus Zypern nach 

beziehungsweise durch Österreich ist verboten. 

 

2. Dieses Verbot gilt nicht für  

 a) Sperma, Eizellen und Embryonen, die vor dem 15. September 2007 

gewonnen wurden; 

 b) für gefrorenes Rinder- Schweine-, Schaf- und Ziegensperma und 

gefrorene Rinder-, Schaf- und Ziegenembryonen, die gemäß den Bestimmungen der 

Richtlinie 88/407/EWG, 90/429/EWG und 89/556/EWG oder 92/65/EWG des Rates 

nach Zypern eingeführt wurden und seit der Einfuhr nach Zypern weder bei der 

Lagerung noch beim Transport mit Sperma, Eizellen oder Embryonen in Berührung 

gekommen sind, die gemäß Artikel 6 Absatz 1 der Entscheidung 2007/718/EG nicht 

versendet werden dürfen; 

 c) gefrorenes Sperma und gefrorene Embryonen von Rindern, Schweinen, 

Schafen und Ziegen, das/die den Anforderungen des Artikel 6 Absatz 2 lit. c der 

Entscheidung 2007/718/EG entspricht/entsprechen. 

 

3. Die Gesundheitsbescheinigung gemäß Richtlinie 88/407/EWG, die beim Versand 

von gefrorenen Rindersperma aus Zypern in andere Mitgliedstaaten der EU 

mitzuführen ist, muss folgenden zusätzlichen Vermerk aufweisen: 
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„Gefrorenes Rindersperma gemäß der Entscheidung 2007/718/EG der Kommission 

vom 6. November 2007 mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- 

und Klauenseuche in Zypern.“ 

 

4. Die Gesundheitsbescheinigung gemäß Richtlinie 90/429/EWG, die beim Versand 

von gefrorenem Schweinesperma aus Zypern in andere Mitgliedstaaten der EU 

mitzuführen ist, muss folgenden zusätzlichen Vermerk aufweisen: 

„Gefrorenes Schweinesperma gemäß der Entscheidung 2007/718/EG der 

Kommission vom 6. November 2007 mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz 

gegen die Maul- und Klauenseuche in Zypern.“ 

 

5. Die Gesundheitsbescheinigung gemäß Richtlinie 88/556/EWG des Rates, die beim 

Versand von Rinderembryonen aus Zypern in andere Mitgliedstaaten der EU 

mitzuführen ist, muss folgenden zusätzlichen Vermerk aufweisen: 

 

„Rinderembryonen gemäß der Entscheidung 2007/718/EG der Kommission vom 

6. November 2007 mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und 

Klauenseuche in Zypern.“ 

 

6. Die Gesundheitsbescheinigung gemäß Richtlinie 92/65/EWG des Rates, die 

gefrorenes Sperma von Schafen oder Ziegen bei der Versendung aus Zypern in 

andere Mitgliedstaaten begleitet, muss folgenden zusätzlichen Vermerk aufweisen: 

 

„Gefrorenes Schaf-/Ziegensperma gemäß der Entscheidung 2007/718/EG der 

Kommission vom 6. November 2007 mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz 

gegen die Maul- und Klauenseuche in Zypern.“ 

 

7. Die Gesundheitsbescheinigung gemäß Richtlinie 92/65/EWG des Rates, die 

gefrorene Embryonen von Schafen oder Ziegen bei der Versendung aus Zypern in 

andere Mitgliedstaaten begleitet, muss folgenden zusätzlichen Vermerk aufweisen: 

 

„Gefrorene Schaf-/Ziegenembryonen gemäß der Entscheidung 2007/718/EG der 

Kommission vom 6. November 2007 mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz 

gegen die Maul- und Klauenseuche in Zypern.“ 
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Artikel VII 

 

1. Das innergemeinschaftliche Verbringen von Häuten und Fellen von Rindern, 

Schafen, Ziegen, Schweinen und anderen Paarhufern aus Zypern nach 

beziehungsweise durch Österreich ist verboten. 

 

2. Die Verbringungsbeschränkung gemäß Z 1 gilt nicht für Häute und Felle, die  

 a) vor dem 15. September 2007 gewonnen wurden; 

 b) die Bedingungen gemäß Anhang VIII Kapitel VI Abschnitt A Nummer 2 

lit. c oder d der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 erfüllen oder  

 c) die außerhalb Zyperns gemäß den Anforderungen der Verordnung (EG) 

Nr. 1774/2002 erzeugt wurden und seit der Einfuhr nach Zypern getrennt von 

Häuten und Fellen gelagert und befördert wurden, die nicht zur Versendung 

zugelassen sind. 

 

3. Häute und Felle von Rindern, Schafen, Ziegen, Schweinen und anderen 

Paarhufern aus dem Zypern müssen beim Versand in andere Mitgliedstaaten der EU 

von einem Zeugnis begleitet sein, das folgenden Vermerk enthält: 

 

„Häute und Felle gemäß der Entscheidung 2007/718/EG der Kommission vom 

6. November 2007 mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und 

Klauenseuche in Zypern.“ 

 

4. Abweichend von Z 3 genügt es bei Häuten und Fellen, die den Anforderungen von 

Anhang VIII Kapitel VI Abschnitt A Nummer 1 lit. b bis e der Verordnung (EG) Nr. 

1774/2002 entsprechen, dass sie von einem Handelspapier begleitet werden, aus 

dem die Einhaltung der obgenannten Bedingungen für die Behandlung hervorgeht. 

 

5. Abweichend von Z 3 genügt es bei Häuten und Fellen, die den Anforderungen von 

Anhang VIII Kapitel VI Abschnitt A Nummer 2 lit. c oder d der Verordnung (EG) Nr. 

1774/2002 entsprechen, dass sie von einem Handelspapier begleitet werden, aus 

dem die Einhaltung der obgenannten Bedingungen für die Behandlung hervorgeht, 
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und die Sendung mit einem Sichtvermerk gemäß Artikel 9 Absatz 1 der 

Entscheidung 2007/718/EG versehen ist. 

 
Artikel VIII 

 

1. Das innergemeinschaftliche Verbringen von 

a) Erzeugnissen von Rindern, Schafen, Ziegen, Schweinen oder anderen Paarhufern, 

die nach dem 15. September 2007 hergestellt wurden, die nicht unter die Artikel 2 

bis 7 der Entscheidung 2007/718/EG fallen und aus Zypern kommen oder von 

Tieren stammen, die aus Zypern kommen sowie 

b) Mist und Jauche von Rindern, Schafen, Ziegen, Schweinen oder anderen 

Paarhufern aus Zypern 

nach beziehungsweise durch Österreich ist verboten. 

 

2. Die Verbringungsbeschränkungen gemäß Z 1 lit. a gelten nicht für: 

a) solche tierischen Erzeugnisse und Waren nach Z 1 lit. a, die die in Artikel 8 Abs. 2 

lit. a der Entscheidung 2007/718/EG genannten Anforderungen erfüllen; 

b) Blut- und Blutprodukte gemäß der Begriffsbestimmung von Anhang I Nummer 4 

und 5 der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002, die mindestens einer der Behandlungen 

nach Anhang VIII Kapitel IV Abschnitt A Nummer 3 lit. a Punkt ii gefolgt von einer 

Wirksamkeitsprüfung unterzogen wurden oder gemäß Anhang VIII Kapitel IV 

Abschnitt A der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 eingeführt wurden; 

c) Schmalz und ausgelassene Fette, die der Hitzebehandlung gemäß Anhang VII 

Kapitel IV Abschnitt B Nummer 2 lit. d Punkt iv der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 

unterzogen wurden; 

d) Tierdärme gemäß den Bedingungen von Anhang I Kapitel 2 Abschnit A der 

Richtlinie 92/118/EWG, die gereinigt, ausgeschabt und anschließend entweder 

gesalzen, gebleicht oder getrocknet wurden und wenn dannach wirksame 

Vorkehrungen gegen eine Rekontaminierung getroffen wurden; 

e) Schafwolle, Wiederkäuerhaare und Schweineborsten, die industriell gewaschen 

wurden oder aus dem Gerbungsprozess hervorgegangen sind, und unverarbeitete 

Schafwolle, Wiederkäuerhaare und Schweineborsten, die trocken und fest verpackt 

sind; 

f) Heimtierfutter, das den Anforderungen von Anhang VIII Kapitel II Abschnitt B 

Nummer 2 bis 4 der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 entspricht; 
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g) zusammengesetze Erzeugnisse, die Erzeugnisse tierischen Ursprungs enthalten 

und keiner weiteren Behandlung unterzogen werden, wobei davon ausgegangen 

wird, dass die Behandlung für Fertigerzeugnisse, deren Bestandteile den jeweiligen 

tierseuchenrechtlichen Bedingungen der Entscheidung 2007/718/EG entsprechen, 

nicht erforderlich ist; 

h) Jagdtrophäen, die den Anforderungen von Anhang VIII Kapitel VII Abschnitt A 

Nummern 1, 3 oder 4 der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 entsprechen; 

i) verpackte tierische Erzeugnisse zur Verwendung als In-vitro-Diagnostika und 

Laborreagenzien; 

j) Arzneimittel gemäß der Richtlinie 2001/83/EG, Medizinprodukte, die unter 

Verwendung tierischen Gewebes, das gemäß Artikel 1 Absatz 5 lit. g der Richtlinie 

93/42/EWG so behandelt wurde, dass es nicht mehr lebensfähig ist, 

Veterinärarzneimittel gemäß der Richtlinie 2001/82/EG und Prüfpräparate im Sinne 

der Richtlinie 2001/20/EG. 

 

3. Erzeugnisse und Waren tierischen Ursprungs gemäß Z 2 aus Zypern müssen beim 

Versand in andere Mitgliedstaaten der EU von einer amtlichen Bescheinigung 

begleitet sein, die folgenden Vermerk enthält: 

 

„Tierische Erzeugnisse gemäß der Entscheidung 2007/718/EG der Kommission 

vom 6. November 2007 mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- 

und Klauenseuche in Zypern.“ 

 

4. Abweichend von Z 3 genügt es bei den in Artikel 8 Absatz 2 lit. a bis d und f der 

Entscheidung 2007/718/EG genannten Erzeugnissen, dass die Einhaltung der 

Bedingungen für die Behandlung im Handelspapier, welches die Sendung begleitet, 

aufgeführt ist und die Sendung mit einem Sichtvermerk gemäß Artikel 9 Absatz 1 

der Entscheidung 2007/718/EG versehen ist. 

 

5. Abweichend von Z 3 genügt es, dass den in Artikel 8 Absatz 2 lit e der 

Entscheidung 2007/718/EG genannten Erzeugnissen ein Handelspapier beigefügt 

ist, in dem entweder auf das industrielle Waschen oder Hervorgehen aus dem 

Gerbungsprozess oder auf die Einhaltung der Bedingungen gemäß Anhang VIII 

Kapitel VIII Nummer 1 und 4 der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 verwiesen wird. 
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6. Abweichend von Z 3 genügt es bei den in Artikel 8 Absatz 2 lit. g der 

Entscheidung 2007/718/EG genannten Erzeugnissen, die in einem Betrieb erzeugt 

wurden, der die HACCP-Prinzipien und ein prüfbares Standardverfahren anwendet, 

welches gewährleistet, dass die vorbehandelten Zutaten den entsprechenden 

Veterinärbedingungen dieser Entscheidung entsprechen, Folgendes: Die 

obgenannten Bedingungen müssen aus den Handelspapieren hervorgehen, und 

diese Papiere müssen mit einem Sichtvermerk gemäß Artikel 9 Abs. 1 der 

Entscheidung 2007/718/EG versehen sein. 

 

7. Abweichend von Z 3 reicht es im Fall der in Artikel 8 Absatz 2 lit. i und j der 

Entscheidung 2007/718/EG genannten Erzeugnisse aus, dass sie von einem 

Handelspapier begleitet werden, aus dem hervorgeht, dass die Erzeugnisse als In-

vitro-Diagnostika und Laborreagenzien, Arzneimittel oder Medizinprodukte 

verwendet werden sollen, sofern die Erzeugnisse deutlich mit der Angabe „Nur zur 

Verwendung als In-vitro-Diagnostika“ bzw. „Nur zu Laborzwecken zu verwenden“ 

bzw. „Nur zur Verwendung als Arzneimittel“ bzw. „Nur zur Verwendung als 

Medizinprodukt“ gekennzeichnet sind.  

 

8. Abweichend von Z 3 genügt es bei zusammengesetzten Erzeugnissen, die die 

Bedingungen des Artikels 6 Absatz 1 der Entscheidung 2007/275/EG der 

Kommission erfüllen, dass sie ein Handelspapier mitführen, das folgenden Vermerk 

enthält: 

„Diese zusammengesetzten Erzeugnisse sind bei Raumtemperatur haltbar oder sind 

bei ihrer Herstellung einer vollständigen Garung oder Hitzebehandlung unterzogen 

worden, so dass jegliches Rohmaterial denaturiert ist.“ 
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Artikel IX 

 

Die Beschränkungen gemäß Artikel 3, 4, 5 und 8 der Entscheidung 2007/718/EG 

gelten nicht für die innergemeinschaftliche Verbringung der dort angeführten 

Erzeugnisse aus Zypern, wenn diese Erzeugnisse 

1. entweder nicht in Zypern erzeugt wurden und in ihrer Originalverpackung 

verblieben sind, auf der das Ursprungsland der Erzeugnisse vermerkt ist, oder 

2. in einem zugelassenen Betrieb in Zypern aus vorbehandelten Erzeugnissen 

hergestellt wurden, die nicht aus Zypern stammen und seit ihrer Einfuhr in das 

Hoheitsgebiet Zyperns getrennt von jenen Erzeugnissen befördert, gelagert und 

verarbeitet wurden, die nicht für die Versendung außerhalb dieser Gebiete bestimmt 

sind und gemäß der Entscheidung 2007/718/EG von einem Handelspapier oder 

einer amtlichen Bescheinigung begleitet werden. 

 

 

 

Artikel X 

 

Das innergemeinschaftliche Verbringen von lebenden Tieren der empfänglichen 

Arten nach Zypern ist verboten. 

 

 

Artikel XI 

 
Zuwiderhandlungen gegen diese Kundmachung werden gemäß den Bestimmungen 

des § 64 des Tierseuchengesetzes, RGBl. Nr. 177/1909, zuletzt geändert durch das 

Bundesgesetz BGBl. I Nr. 54/2007, geahndet. 

 

 

 

Wien, am 13. November 2007 

Für die Bundesministerin: 
iV. Dr. Christine Oberleitner-Tschan 
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ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION

vom 6. November 2007

mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche in Zypern

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2007) 5452)

(Text von Bedeutung für den EWR)

(2007/718/EG)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Richtlinie 89/662/EWG des Rates vom 11.
Dezember 1989 zur Regelung der veterinärrechtlichen Kontrol-
len im innergemeinschaftlichen Handel im Hinblick auf den
gemeinsamen Binnenmarkt (1), insbesondere auf Artikel 9 Ab-
satz 4,

gestützt auf die Richtlinie 90/425/EWG des Rates vom 26. Juni
1990 zur Regelung der veterinärrechtlichen und tierzüchteri-
schen Kontrollen im innergemeinschaftlichen Handel mit leb-
enden Tieren und Erzeugnissen im Hinblick auf den Binnen-
markt (2), insbesondere auf Artikel 10 Absatz 4,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) In Zypern wurden Ausbrüche der Maul- und Klauenseu-
che (MKS) gemeldet.

(2) Aufgrund des Handels mit lebenden Paarhufern und des
Inverkehrbringens von bestimmten Erzeugnissen dieser
Tiere könnte die in Zypern herrschende MKS-Situation
die Tierbestände in anderen Mitgliedstaaten gefährden.

(3) Im Rahmen der Richtlinie 2003/85/EG des Rates vom
29. September 2003 über Maßnahmen der Gemeinschaft
zur Bekämpfung der Maul- und Klauenseuche, zur Auf-
hebung der Richtlinie 85/511/EWG sowie der Entschei-
dungen 89/531/EWG und 91/665/EWG und zur Ände-
rung der Richtlinie 92/46/EWG (3) hat Zypern Vorkeh-
rungen getroffen und in den betroffenen Gebieten wei-
tere Maßnahmen eingeführt.

(4) Die Seuchenlage in Zypern macht eine Verschärfung der
von Zypern getroffenen Maßnahmen zur MKS-Bekämp-
fung erforderlich.

(5) Es sollten als endgültige Maßnahme die Gebiete mit ho-
hem und geringem Risiko in dem betroffenen Mitglied-
staat definiert werden, ein Verbringungsverbot für emp-
fängliche Tiere aus den Gebieten mit hohem und gerin-
gem Risiko und ein Versendungsverbot für Erzeugnisse,
die von Tieren aus dem Hochrisikogebiet gewonnen wur-
den, erlassen werden. Die Entscheidung sollte außerdem
Vorschriften festlegen für die Versendung unbedenklicher
Erzeugnisse aus diesen Gebieten, die entweder produziert
wurden, bevor die Beschränkungen galten, oder aus Roh-
material hergestellt wurden, das von außerhalb der Sperr-
gebiete stammte, oder die einer Behandlung unterzogen
wurden, die sich zur Abtötung eines möglichen MKS-
Virus als wirksam erwiesen hat.

(6) Die Größe der abgegrenzten Risikogebiete beruht unmit-
telbar auf dem Ergebnis der Rückverfolgung möglicher
Kontakte mit dem infizierten Betrieb und soll es ermög-
lichen, ausreichende Kontrollen der Verbringung von
Tieren und der Versendung von Erzeugnissen durchzu-
führen. Zum jetzigen Zeitpunkt sollte in Anbetracht der
von Zypern vorgelegten Informationen ganz Zypern wei-
terhin als Hochrisikogebiet gelten.

(7) Das Verbot der Versendung sollte nur für Erzeugnisse
gelten, die von Tieren empfänglicher Arten gewonnen
wurden, welche aus den in Anhang I aufgeführten Hoch-
risikogebieten stammen; es sollte die Durchfuhr solcher
Erzeugnisse, die von Tieren aus anderen Gebieten stam-
men oder gewonnen wurden, durch diese Gebiete nicht
berühren.

(8) Mit der Richtlinie 64/432/EWG des Rates (4) sind tierseu-
chenrechtliche Fragen beim innergemeinschaftlichen Han-
delsverkehr mit Rindern und Schweinen geregelt worden.

(9) Mit der Richtlinie 91/68/EWG des Rates (5) sind tierseu-
chenrechtliche Fragen beim innergemeinschaftlichen Han-
delsverkehr mit Schafen und Ziegen geregelt worden.
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(10) Die Richtlinie 92/65/EWG des Rates vom 13. Juli 1992
über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den
Handel mit Tieren, Samen, Eizellen und Embryonen in
der Gemeinschaft sowie für ihre Einfuhr in die Gemein-
schaft, soweit sie diesbezüglich nicht den spezifischen
Gemeinschaftsregelungen nach Anhang A Abschnitt I
der Richtlinie 90/425/EWG unterliegen (1), regelt unter
anderem den Handel mit sonstigen Paarhufern, mit Sa-
men, Eizellen und Embryonen von Schafen und Ziegen
und mit Embryonen von Schweinen.

(11) Die Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit spe-
zifischen Hygienevorschriften für Lebensmittel tierischen
Ursprungs (2) regelt unter anderem seuchenrechtliche Fra-
gen im Zusammenhang mit der Herstellung und dem
Inverkehrbringen von frischem Fleisch, Hackfleisch, Sepa-
ratorenfleisch, Fleischzubereitungen, Fleisch von Zucht-
wild, Fleischerzeugnissen einschließlich von behandelten
Mägen, Blasen und Därmen sowie von Milcherzeugnis-
sen.

(12) Die Verordnung (EG) Nr. 854/2004 des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit be-
sonderen Verfahrensvorschriften für die amtliche Über-
wachung von zum menschlichen Verzehr bestimmten
Erzeugnissen tierischen Ursprungs (3) regelt unter ande-
rem die Genusstauglichkeitskennzeichnung von Lebens-
mitteln tierischen Ursprungs.

(13) Nach der Richtlinie 2002/99/EG des Rates vom 16. De-
zember 2002 zur Festlegung von tierseuchenrechtlichen
Vorschriften für das Herstellen, die Verarbeitung, den
Vertrieb und die Einfuhr von Lebensmitteln tierischen
Ursprungs (4) sind Fleischerzeugnisse einer Behandlung
zu unterziehen, welche die Deaktivierung des Maul-
und Klauenseuchevirus gewährleistet.

(14) Die Entscheidung 2001/304/EG der Kommission vom
11. April 2001 über die Kennzeichnung und Verwen-
dung bestimmter tierischer Erzeugnisse im Zusammen-
hang mit der Entscheidung 2001/172/EG mit Maßnah-
men zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche im
Vereinigten Königreich (5) sieht ein Genusstauglichkeits-
kennzeichen für bestimmte Erzeugnisse tierischen Ur-
sprungs vor, die auf den inländischen Markt beschränkt
sind. Im Falle der Maul- und Klauenseuche in Zypern

sollte in einem getrennten Anhang eine ähnliche Kenn-
zeichnung festgelegt werden.

(15) Mit der Richtlinie 92/118/EWG des Rates (6) sind die
tierseuchenrechtlichen und gesundheitlichen Bedingungen
für den Handel mit Erzeugnissen tierischen Ursprungs in
der Gemeinschaft sowie für ihre Einfuhr in die Gemein-
schaft festgelegt worden, soweit sie diesbezüglich nicht
den spezifischen Gemeinschaftsregelungen nach Anhang
A Kapitel I der Richtlinie 89/662/EWG und — in Bezug
auf Krankheitserreger — der Richtlinie 90/425/EWG un-
terliegen.

(16) Die Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 3. Oktober 2002 mit
Hygienevorschriften für nicht für den menschlichen Ver-
zehr bestimmte tierische Nebenprodukte (7) listet eine
Reihe von Behandlungen für tierische Nebenprodukte
auf, mit denen das Maul- und Klauenseuchevirus deakti-
viert werden kann.

(17) Mit der Richtlinie 88/407/EWG des Rates (8) sind die
tierseuchenrechtlichen Anforderungen an den innerge-
meinschaftlichen Handelsverkehr mit Sperma von Rin-
dern und an dessen Einfuhr festgelegt worden.

(18) Die Richtlinie 89/556/EWG des Rates (9) regelt viehseu-
chenrechtliche Fragen beim innergemeinschaftlichen Han-
del mit Embryonen von Hausrindern und ihrer Einfuhr
aus Drittländern.

(19) Mit der Richtlinie 90/429/EWG des Rates (10) sind die
tierseuchenrechtlichen Anforderungen an den innerge-
meinschaftlichen Handelsverkehr mit Sperma von
Schweinen und an dessen Einfuhr festgelegt worden.

(20) Die Entscheidung 90/424/EWG des Rates vom 26. Juni
1990 über bestimmte Ausgaben im Veterinärbereich (11)
sieht einen Mechanismus für die Entschädigung der be-
troffenen Betriebe für Verluste vor, die infolge der Maß-
nahmen zur Seuchenbekämpfung entstanden sind.
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scheidung 2006/60/EG (ABl. L 31 vom 3.2.2006, S. 24).

(10) ABl. L 224 vom 18.8.1990, S. 62, zuletzt geändert durch die Ver-
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(21) Da Arzneimittel, die in der Richtlinie 2001/82/EG des
Europäischen Parlaments und des Rates vom 6. Novem-
ber 2001 zur Schaffung eines Gemeinschaftskodexes für
Tierarzneimittel (1), in der Richtlinie 2001/83/EG des Eu-
ropäischen Parlaments und des Rates vom 6. November
2001 zur Schaffung eines Gemeinschaftskodexes für Hu-
manarzneimittel (2) und in der Richtlinie 2001/20/EG des
Europäischen Parlaments und des Rates vom 4. April
2001 zur Angleichung der Rechts- und Verwaltungsvor-
schriften der Mitgliedstaaten über die Anwendung der
guten klinischen Praxis bei der Durchführung von klini-
schen Prüfungen mit Humanarzneimitteln (3) definiert
wurden, nicht mehr unter die Verordnung (EG) Nr.
1774/2002 fallen, sollten sie von den mit der vorliegen-
den Entscheidung erlassenen Veterinärbeschränkungen
ausgenommen werden.

(22) Gemäß Artikel 6 der Entscheidung der Kommission vom
17. April 2007 mit Verzeichnissen von Tieren und Er-
zeugnissen, die gemäß den Richtlinien 91/496/EWG und
97/78/EG des Rates an Grenzkontrollstellen zu kontrol-
lieren sind (4), sind bestimmte Erzeugnisse, die tierische
Erzeugnisse enthalten, von Veterinärkontrollen ausge-
nommen. Die Versendung dieser Erzeugnisse aus den
Hochrisikogebieten sollte nach einer vereinfachten Be-
scheinigungsregelung erlaubt werden.

(23) Die anderen Mitgliedstaaten als Zypern sollten die in den
betroffenen Gebieten durchgeführten Maßnahmen zur
Seuchenbekämpfung unterstützen, indem sie sicherstel-
len, dass keine lebenden empfänglichen Tiere in diese
Gebiete verbracht werden.

(24) Zum besseren Verständnis der Seuchenlage und zur
leichteren Erkennung möglicher Infektionen ist es not-
wendig, eine längere Zurückstellung der Tiere auf der
Insel durchzusetzen und gleichzeitig die Möglichkeit der
Schlachtung und des Transports von Equiden unter kon-
trollierten Bedingungen vorzusehen.

(25) Die Lage wird auf der für den 3. Dezember 2007 anbe-
raumten Sitzung des Ständigen Ausschusses für die Le-
bensmittelkette und Tiergesundheit überprüft, und die
Maßnahmen werden erforderlichenfalls angepasst.

(26) Die Maßnahmen dieser Entscheidung entsprechen der
Stellungnahme des Ständigen Ausschusses für die Lebens-
mittelkette und Tiergesundheit —

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Lebende Tiere

(1) Unbeschadet der Maßnahmen, die Zypern im Rahmen
der Richtlinie 85/2003/EG erlassen hat, insbesondere der Ein-
richtung einer zeitweiligen Kontrollzone nach Artikel 7 Absatz
1 dieser Richtlinie und eines vorübergehenden allgemeinen Ver-
bringungsverbots gemäß Absatz 3 dieses Artikels, trägt Zypern
dafür Sorge, dass die in den Absätzen 2 bis 7 dieses Artikels
genannten Bedingungen erfüllt werden.

(2) Es werden keine lebenden Rinder, Schafe, Ziegen,
Schweine und anderen Paarhufer zwischen den in Anhang I
und Anhang II aufgelisteten Gebieten verbracht.

(3) Es werden keine lebenden Rinder, Schafe, Ziegen,
Schweine und anderen Paarhufer aus den in Anhang I und An-
hang II aufgelisteten Gebieten verbracht.

(4) Abweichend von Absatz 3 dürfen die zuständigen Behör-
den Zyperns die direkte und ununterbrochene Durchfuhr von
Paarhufern auf großen Straßen- und Bahnverbindungen durch
die in Anhang I und Anhang II aufgelisteten Gebiete genehmi-
gen.

(5) Die Gesundheitsbescheinigungen, die lebende Rinder und
Schweine gemäß der Richtlinie 64/432/EWG sowie lebende
Schafe und Ziegen gemäß der Richtlinie 91/68/EWG bei ihrer
Versendung aus nicht in Anhang I und Anhang II aufgelisteten
Teilen des Hoheitsgebiets Zyperns in andere Mitgliedstaaten be-
gleiten müssen, werden um folgenden Vermerk ergänzt:

„Tiere gemäß der Entscheidung 2007/718/EG der Kommis-
sion vom 6. November 2007 mit bestimmten Maßnahmen
zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche in Zypern“.

(6) Die Gesundheitsbescheinigungen, die von anderen als den
unter die Bescheinigungen gemäß Absatz 5 fallenden Paarhufern
bei ihrer Versendung aus nicht in Anhang I und Anhang II auf-
gelisteten Teilen des Hoheitsgebiets Zyperns in andere Mitglied-
staaten mitgeführt werden müssen, werden um folgenden Ver-
merk ergänzt:

„Lebende Paarhufer gemäß der Entscheidung 2007/718/EG
der Kommission vom 6. November 2007 mit bestimmten
Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche
in Zypern“.
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(7) Tiere, die eine Gesundheitsbescheinigung gemäß Absatz 5
oder 6 mitführen, dürfen nur in andere Mitgliedstaaten ver-
bracht werden, sofern die lokale Veterinärbehörde in Zypern
die zuständigen zentralen und lokalen Veterinärbehörden im
Bestimmungsmitgliedstaat drei Tage im Voraus über die Tier-
sendung informiert hat.

(8) Abweichend von Absatz 2 können die zuständigen Be-
hörden Zyperns die Verbringung MKS-empfänglicher Tiere aus
in Anhang II aufgeführten Betrieben zu einem Schlachthof ge-
nehmigen, der in einem der in Anhang I aufgeführten Gebiete
liegt.

Artikel 2

Fleisch

(1) Für die Zwecke dieses Artikels bedeutet der Begriff
„Fleisch“: „frisches Fleisch“, „Hackfleisch“, „Separatorenfleisch“
und „Fleischzubereitungen“ im Sinne von Anhang 1 Absatz 1
Nummern 1.10, 1.13, 1.14 und 1.15 der Verordnung (EG)
Nr. 853/2004.

(2) Zypern versendet kein Fleisch von Rindern, Schafen, Zie-
gen und Schweinen sowie anderen Paarhufern, das aus den in
Anhang I aufgelisteten Gebieten stammt oder gewonnen wurde.

(3) Fleisch, das gemäß den Bestimmungen dieser Entschei-
dung nicht für die Versendung aus Zypern zugelassen ist,
muss gemäß Artikel 4 Absatz 1 Unterabsatz 2 der Richtlinie
2002/99/EG des Rates oder gemäß Anhang IV gekennzeichnet
werden.

(4) Das Verbot gemäß Absatz 2 gilt nicht für Fleisch, das ein
Genusstauglichkeitskennzeichen gemäß Anhang I Abschnitt I
Kapitel III der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 trägt, sofern

a) das Fleisch deutlich gekennzeichnet ist und seit dem Erzeu-
gungsdatum von Fleisch, das gemäß den Vorschriften dieser
Entscheidung nicht für die Versendung außerhalb der Gebiete
gemäß Anhang I zugelassen ist, getrennt befördert und ge-
lagert wurde,

b) das Fleisch eine der folgenden Bedingungen erfüllt:

i) es wurde vor dem 15. September 2007 gewonnen oder

ii) es stammt von Tieren, die mindestens 90 Tage vor dem
Zeitpunkt der Schlachtung bzw. bei weniger als 90 Tage
alten Tieren seit der Geburt außerhalb der in den An-
hängen I und II aufgeführten Gebiete aufgezogen und
geschlachtet bzw. im Fall von Fleisch von frei lebendem
Wild MKS-empfänglicher Arten („frei lebendes Wild“) ge-
tötet worden sind, oder

iii) es entspricht den Bedingungen der Buchstaben c, d
und e;

c) das Fleisch stammt von als Haustieren gehaltenen Huftieren
oder von Zuchtwild MKS-empfänglicher Arten („Zuchtwild“)
gemäß der entsprechenden Fleischkategorie in einer der Spal-
ten 4 bis 7 des Anhangs III und es erfüllt die folgenden
Bedingungen:

i) die Tiere wurden mindestens 90 Tage vor der Schlach-
tung oder, bei weniger als 90 Tage alten Tieren, seit der
Geburt in Betrieben gehalten, die in den in den Spalten
1, 2 und 3 des Anhangs III aufgeführten Gebieten liegen,
in denen mindestens 90 Tage vor dem Zeitpunkt der
Schlachtung kein Ausbruch der Maul- und Klauenseuche
aufgetreten ist;

ii) während der letzten 21 Tage vor dem Transport zum
Schlachthof bzw. bei Zuchtwild vor der Schlachtung im
Betrieb standen die Tiere unter der Überwachung der
zuständigen Veterinärbehörden in einem einzigen Be-
trieb, in dessen Umkreis von mindestens 10 km während
mindestens 30 Tagen vor der Verladung kein Ausbruch
der Maul- und Klauenseuche aufgetreten ist;

iii) während der letzten 21 Tage vor der Verladung bzw. bei
Zuchtwild vor der betriebsinternen Schlachtung ist in
dem Betrieb gemäß Ziffer ii kein Tier einer MKS-empfän-
glichen Art eingestellt worden, ausgenommen Schweine,
die von einem Zulieferbetrieb stammen, der die Bedin-
gungen gemäß Ziffer ii erfüllt — in diesem Fall kann die
Sperrzeit von 21 Tagen auf 7 Tage verkürzt werden;

Die zuständige Behörde kann jedoch die Einstellung von
Tieren MKS-empfänglicher Arten, die die Bedingungen
gemäß den Ziffern i und ii erfüllen, in den unter Ziffer
ii genannten Haltungsbetrieb zulassen, sofern die Tiere

— aus einem Haltungsbetrieb stammen, in dem während
der letzten 21 Tage vor der Verbringung in den unter
Ziffer ii genannten Betrieb keine Tiere MKS-empfäng-
licher Arten eingestellt wurden, mit Ausnahme von
Schweinen, die von einem Zulieferbetrieb stammen
— in diesem Fall kann die Sperrzeit von 21 Tagen
auf 7 Tage verkürzt werden, oder

— mit negativem Ergebnis einem Test auf Antikörper
gegen das Virus der Maul- und Klauenseuche anhand
einer Blutprobe unterzogen wurden, welche innerhalb
von 10 Tagen vor der Verbringung in den unter
Ziffer ii genannten Betrieb entnommen wurde, oder
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— aus einem Haltungsbetrieb stammen, der mit negati-
vem Ergebnis einer serologischen Erhebung gemäß
einem Probenahmeprotokoll unterzogen wurde, mit
dessen Hilfe eine Prävalenz der Maul- und Klauenseu-
che von 5 % mit einer Zuverlässigkeit von mindes-
tens 95 % nachgewiesen werden kann;

iv) die Tiere bzw. — im Fall von im Betrieb geschlachtetem
Zuchtwild — die Schlachtkörper wurden unter amtlicher
Kontrolle von dem Betrieb gemäß Ziffer ii in Transport-
mitteln, die vor dem Verladen gereinigt und desinfiziert
wurden, zu dem benannten Schlachthof verbracht;

v) die Tiere wurden innerhalb von weniger als 24 Stunden
nach Ankunft im Schlachthof getrennt von Tieren ge-
schlachtet, deren Fleisch nicht für den Versand aus dem
Gebiet gemäß Anhang I zugelassen ist;

d) das Frischfleisch, sofern in Anhang III Spalte 8 positiv ge-
kennzeichnet, stammt von in Gebieten getötetem Wild, in
denen mindestens 90 Tage vor der Tötung und mindestens
20 km von Gebieten entfernt, die nicht in den Spalten 1, 2
und 3 von Anhang III aufgeführt sind, kein Ausbruch der
Maul- und Klauenseuche aufgetreten ist;

e) Fleisch gemäß den Buchstaben c und d muss zusätzlich
folgende Bedingungen erfüllen:

i) die Versendung solchen Fleisches darf von den zuständi-
gen Veterinärbehörden Zyperns nur zugelassen werden,
sofern

— die in Buchstabe c Ziffer iv genannten Tiere zu dem
Betrieb verbracht wurden ohne Kontakt zu Haltungs-
betrieben in Gebieten, die nicht in Anhang III Spal-
ten 1, 2 und 3 aufgeführt sind; und

— der Betrieb nicht in einer Schutzzone liegt;

ii) das Fleisch muss jederzeit deutlich gekennzeichnet sein
und getrennt von Fleisch gehandhabt, gelagert und be-
fördert werden, das nicht für die Versendung aus den
Gebieten gemäß Anhang I zugelassen ist;

iii) bei der Schlachtkörperuntersuchung durch den amtli-
chen Tierarzt im Versendebetrieb oder bei betriebsinter-
ner Schlachtung von Zuchtwild in dem in Buchstabe c
Ziffer ii aufgeführten Betrieb oder bei Wild im Wild-
bearbeitungsbetrieb wurden keine klinischen Symptome
oder Belege für die Maul- und Klauenseuche am
Schlachtkörper festgestellt;

iv) das Fleisch ist mindestens 24 Stunden nach der
Schlachtkörperuntersuchung gemäß Buchstaben c und
d in den Betrieben oder Haltungsbetrieben gemäß Buch-
stabe e Ziffer iii verblieben;

v) jede weitere Vorbereitung von Fleisch zur Versendung
aus dem in Anhang I aufgeführten Gebiet wird ausge-
setzt

— bis zum Abschluss der Schlachtung aller vorhande-
nen Tiere und bis zur vollständigen Beseitigung allen
Fleischs und aller Tierkörper und mindestens 24
Stunden nach Abschluss der kompletten Reinigung
und Desinfektion dieser Betriebe und Haltungsbe-
triebe unter Aufsicht eines amtlichen Tierarztes,
wenn in den unter Buchstabe e Ziffer iii aufgeführten
Betrieben oder Haltungsbetrieben Maul- und Klauen-
seuche diagnostiziert wurde, und

— bis zum Abschluss der Schlachtung aller solchen
Tiere und der Reinigung und Desinfektion dieser Be-
triebe unter Aufsicht eines amtlichen Tierarztes,
wenn im selben Betrieb MKS-empfängliche Tiere,
die aus Haltungsbetrieben in Gebieten gemäß An-
hang I stammen, welche die Bedingungen gemäß
Absatz 4 Buchstabe c oder d nicht erfüllen, ge-
schlachtet werden;

(vi) die zentralen Veterinärbehörden übermitteln den ande-
ren Mitgliedstaaten und der Kommission eine Liste der
Betriebe und Haltungsbetriebe, die sie zur Anwendung
von Buchstaben c, d und e zugelassen haben.

(5) Die Einhaltung der in den Absätzen 3 und 4 genannten
Bedingungen wird von der zuständigen Veterinärbehörde unter
der Überwachung der zentralen Veterinärbehörden kontrolliert.

(6) Das Verbot gemäß Absatz 2 dieses Artikels gilt nicht für
frisches Fleisch von Tieren, die außerhalb der Gebiete gemäß
Anhang I und Anhang II aufgezogen und abweichend von der
Regelung gemäß Artikel 1 Absätze 2 und 3 auf direktem Wege
und unter amtlicher Aufsicht ohne Kontakt zu in Gebieten ge-
mäß Anhang I liegenden Haltungsbetrieben zur unmittelbaren
Schlachtung zu einem Schlachthof in einem außerhalb der
Schutzzone liegenden Gebiet gemäß Anhang I befördert wurden.
Dieses Frischfleisch darf in den in Anhang I und Anhang II
aufgelisteten Gebieten in den Verkehr gebracht werden, sofern
folgende Anforderungen erfüllt sind:

a) das gesamte Frischfleisch ist gemäß Artikel 4 Absatz 1 zwei-
ter Unterabsatz der Richtlinie 2002/99/EG des Rates oder
gemäß Anhang IV dieser Entscheidung gekennzeichnet;
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b) der Schlachthof

(i) arbeitet unter strenger tierärztlicher Überwachung;

(ii) stellt jegliche Vorbereitung von Fleisch zur Versendung
außerhalb der in Anhang I aufgeführten Gebiete bis zum
Abschluss der Schlachtung aller solchen Tiere und der
Reinigung und Desinfektion des Schlachthofs unter Auf-
sicht eines amtlichen Tierarztes zurück, wenn im selben
Betrieb MKS-empfängliche Tiere, die aus Haltungsbetrie-
ben in Gebieten gemäß Anhang I stammen, geschlachtet
werden;

c) das erzeugte frische Fleisch wird deutlich gekennzeichnet
und getrennt von Fleisch befördert und gelagert, das für
die Versendung außerhalb Zyperns zugelassen ist;

Die Einhaltung der im ersten Unterabsatz genannten Bedingun-
gen wird von der zuständigen Veterinärbehörde unter der Über-
wachung der zentralen Veterinärbehörden kontrolliert.

Die zentralen Veterinärbehörden übermitteln der Kommission
und den anderen Mitgliedstaaten eine Liste der Betriebe, die
sie für die Zwecke dieses Absatzes zugelassen haben.

(7) Das Verbot gemäß Absatz 2 gilt nicht für frisches Fleisch
aus Zerlegungsbetrieben, die in den Gebieten gemäß Anhang I
liegen, sofern folgende Anforderungen erfüllt sind:

a) Diese Zerlegungsbetriebe bearbeiten an ein und demselben
Tag ausschließlich frisches Fleisch im Sinne von Absatz 4
Buchstabe b. Nach der Verarbeitung von Fleisch, das diese
Anforderung nicht erfüllt, werden die Anlagen gereinigt und
desinfiziert;

b) das gesamte Fleisch trägt das Genusstauglichkeitskennzeichen
gemäß Anhang I Abschnitt I Kapitel III der Verordnung (EG)
Nr. 854/2004;

c) der Zerlegungsbetrieb arbeitet unter strenger tierärztlicher
Überwachung;

d) das frische Fleisch wird deutlich gekennzeichnet und getrennt
von Fleisch befördert und gelagert, das nicht für die Versen-
dung aus den Gebieten gemäß Anhang I zugelassen ist.

Die Einhaltung der im ersten Unterabsatz genannten Bedingun-
gen wird von der zuständigen Veterinärbehörde unter der Über-
wachung der zentralen Veterinärbehörden kontrolliert.

Die zentralen Veterinärbehörden übermitteln den anderen Mit-
gliedstaaten und der Kommission eine Liste der Betriebe, die sie
für die Zwecke dieses Absatzes zugelassen haben.

(8) Fleisch, das aus Zypern in andere Mitgliedstaaten versen-
det wird, führt eine amtliche Veterinärbescheinigung mit, die
folgenden Vermerk enthält:

„Fleisch gemäß der Entscheidung 2007/718/EG der Kommis-
sion vom 6. November 2007 mit bestimmten Maßnahmen
zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche in Zypern“.

Artikel 3

Fleischerzeugnisse

(1) Zypern versendet keine Fleischerzeugnisse einschließlich
behandelter Mägen, Blasen und Därme von Rindern, Schafen,
Ziegen, Schweinen und anderen Paarhufern („Fleischerzeug-
nisse“) aus den in Anhang I aufgelisteten Gebieten bzw. keine
Fleischerzeugnisse, die mit Fleisch von Tieren aus diesen Gebie-
ten zubereitet wurden.

(2) Das Verbot gemäß Absatz 1 gilt nicht für Fleischerzeug-
nisse, einschließlich behandelter Mägen, Blasen und Därme, die
mit dem Genusstauglichkeitskennzeichen gemäß Anhang I Ab-
schnitt 1 Kapitel III der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 ver-
sehen sind,

a) sofern die Fleischerzeugnisse deutlich gekennzeichnet sind
und seit dem Erzeugungsdatum von Fleischerzeugnissen,
die gemäß den Vorschriften dieser Entscheidung nicht für
die Versendung aus den Gebieten gemäß Anhang I zugelas-
sen sind, getrennt befördert und gelagert wurden;

b) eine der folgenden Bedingungen erfüllen:

i) sie wurden entweder aus Fleisch gemäß Artikel 2 Buch-
stabe b hergestellt oder

ii) sie wurden mindestens einer der in Anhang III Teil 1 der
Richtlinie 2002/99/EG aufgeführten Behandlungen gegen
MKS unterzogen.

Die Einhaltung der im ersten Unterabsatz genannten Bedingun-
gen wird von der zuständigen Veterinärbehörde unter der Über-
wachung der zentralen Veterinärbehörden kontrolliert.

Die zentralen Veterinärbehörden übermitteln den anderen Mit-
gliedstaaten und der Kommission eine Liste der Betriebe, die sie
für die Zwecke dieses Absatzes zugelassen haben.
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(3) Fleischerzeugnisse, die aus Zypern in andere Mitgliedstaa-
ten versendet werden, führen eine amtliche Bescheinigung mit,
die folgenden Vermerk enthält:

„Fleischerzeugnisse einschließlich behandelter Mägen, Blasen
und Därme gemäß der Entscheidung 2007/718/EG der Kom-
mission vom 6. November 2007 mit bestimmten Maßnah-
men zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche in Zy-
pern“.

(4) Abweichend von Absatz 3 genügt es bei Fleischerzeugnis-
sen, die den Anforderungen von Absatz 2 entsprechen und in
einem Betrieb verarbeitet wurden, der die HACCP-Prinzipien
und ein prüfbares Standardverfahren anwendet und damit die
Einhaltung und Erfassung der Behandlungsnormen gewährleis-
tet, dass die Einhaltung der Bedingungen für die Behandlung
gemäß dem ersten Unterabsatz von Absatz 2 Buchstabe b Ziffer
ii in dem Handelspapier aufgeführt ist, das die Sendung begleitet
und mit dem Sichtvermerk gemäß Artikel 9 Absatz 1 versehen
ist.

(5) Abweichend von Absatz 3 genügt es bei Fleischerzeugnis-
sen, die in luftdicht verschlossenen Behältnissen gemäß dem
ersten Unterabsatz von Absatz 2 Buchstabe b Ziffer ii so wär-
mebehandelt wurden, dass ihre Haltbarkeit garantiert ist, dass
die Wärmebehandlung in dem Handelspapier aufgeführt ist,
welches die Sendung begleitet.

Artikel 4

Milch

(1) Zypern versendet keine Milch aus den in Anhang I auf-
gelisteten Gebieten, unabhängig davon, ob sie für den menschli-
chen Verbrauch bestimmt ist oder nicht.

(2) Das Verbot gemäß Absatz 1 gilt nicht für Milch von
solchen Tieren aus den in Anhang I aufgeführten Gebieten, die
mindestens einer Behandlung unterzogen wurde gemäß

a) Anhang IX Teil A der Richtlinie 2003/85/EG, wenn sie für
den menschlichen Verbrauch bestimmt ist, oder

b) Anhang IX Teil B der Richtlinie 2003/85/EG, wenn sie nicht
für den menschlichen Verbrauch bestimmt ist oder wenn sie
zur Verfütterung an MKS-gefährdete Tierarten bestimmt ist.

(3) Das Verbot gemäß Absatz 1 gilt nicht für Milch aus Be-
trieben, die in den Gebieten gemäß Anhang I liegen und fol-
gende Anforderungen erfüllen:

a) Sie verwenden ausschließlich Milch, die entweder die Bedin-
gungen gemäß Absatz 2 erfüllt oder von Tieren stammt, die
außerhalb der Gebiete gemäß Anhang I gehalten und gemol-
ken werden,

b) der Betrieb arbeitet unter strenger tierärztlicher Überwa-
chung;

c) die Milch wird deutlich gekennzeichnet und von Milch und
Milcherzeugnissen, die nicht für die Versendung außerhalb
der Gebiete gemäß Anhang I der Gemeinschaft zugelassen
sind, getrennt befördert und gelagert;

d) Rohmilch aus außerhalb der Gebiete gemäß Anhang I liegen-
den Betrieben wird zu Betrieben, die in den in Anhang I
genannten Gebieten liegen, in Transportfahrzeugen beför-
dert, die vor ihrer Verwendung gereinigt und desinfiziert
wurden und die anschließend nicht mit Betrieben in den in
Anhang I genannten Gebieten in Berührung gekommen sind,
in denen Tiere MKS-empfänglicher Arten gehalten werden;

Die Einhaltung der im ersten Unterabsatz genannten Bedingun-
gen wird von der zuständigen Veterinärbehörde unter der Über-
wachung der zentralen Veterinärbehörden kontrolliert.

Die zentralen Veterinärbehörden übermitteln den anderen Mit-
gliedstaaten und der Kommission eine Liste der Betriebe, die sie
für die Zwecke dieses Absatzes zugelassen haben.

(4) Milch, die aus Zypern in andere Mitgliedstaaten versendet
wird, führt eine amtliche Bescheinigung mit, die folgenden Ver-
merk enthält:

„Milch gemäß der Entscheidung 2007/718/EG der Kommis-
sion vom 6. November 2007 mit bestimmten Maßnahmen
zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche in Zypern“.

(5) Abweichend von Absatz 4 genügt es bei Milch, die den
Anforderungen von Absatz 2 entspricht und in einem Betrieb
verarbeitet wurde, der die HACCP-Prinzipien und ein prüfbares
Standardverfahren anwendet, das die Einhaltung der Behand-
lungsnormen gewährleistet und aufzeichnet, dass die Erfüllung
dieser Anforderungen in dem Handelspapier aufgeführt ist, das
die Sendung begleitet und mit dem Sichtvermerk gemäß Artikel
9 Absatz 1 versehen ist.
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(6) Abweichend von Absatz 4 genügt es bei Milch, die den
Anforderungen von Absatz 2 Buchstabe a) oder b) genügt und
in luftdicht verschlossenen Behältnissen so wärmebehandelt
wurde, dass ihre Haltbarkeit garantiert ist, dass die Wärmebe-
handlung in dem Handelspapier aufgeführt ist, welches die Sen-
dung begleitet.

Artikel 5

Milcherzeugnisse

(1) Zypern versendet keine Milcherzeugnisse aus den in An-
hang I aufgelisteten Gebieten, unabhängig davon, ob sie für den
menschlichen Verbrauch bestimmt sind oder nicht.

(2) Das Verbot gemäß Absatz 1 gilt nicht für Milcherzeug-
nisse, die

a) vor dem 15. September 2007 hergestellt wurden,

b) aus Milch hergestellt wurden, die die Bedingungen gemäß
Artikel 4 Absatz 2 oder 3 erfüllt, oder

c) zur Ausfuhr in ein Drittland bestimmt sind, in dem die
Einfuhrbedingungen es ermöglichen, solche Erzeugnisse an-
deren als den in Artikel 4 Absatz 2 festgelegten Behandlun-
gen zu unterziehen, die die Deaktivierung des Maul- und
Klauenseuchevirus gewährleisten.

(3) Unbeschadet Anhang III Abschnitt IX Kapitel II der Ver-
ordnung (EG) Nr. 853/2004 gilt das Verbot gemäß Absatz 1
dieses Artikels nicht für die folgenden Milcherzeugnisse, die für
den menschlichen Verbrauch bestimmt sind, und

a) aus Milch mit einem pH-Wert von weniger als 7,0 hergestellt
wurden, die für mindestens 15 Sekunden auf mindestens
72 °C erhitzt wurde, wobei davon ausgegangen wird, dass
eine solche Behandlung nicht erforderlich ist für Fertiger-
zeugnisse, deren Bestandteile den tierseuchenrechtlichen Be-
dingungen gemäß Artikel 2, 3 und 4 dieser Entscheidung
entsprechen;

b) aus Rohmilch von Rindern, Schafen oder Ziegen hergestellt
wurden, die mindestens 30 Tage in einem Betrieb innerhalb
der Gebiete gemäß Anhang I gehalten wurden, in dessen
Umkreis von mindestens 10 km während der letzten 30
Tage vor der Gewinnung der Rohmilch kein Ausbruch der
Maul- und Klauenseuche gemeldet wurde, wobei die Milch
einem Reifungsprozess von mindestens 90 Tagen unterzo-
gen wurde, während dem der pH-Wert der gesamten Sub-
stanz unter 6,0 gesenkt wird; die Haut muss unmittelbar vor

der Umhüllung oder Verpackung mit 0,2 % Zitronensäure
behandelt werden.

(4) Das Verbot gemäß Absatz 1 gilt nicht für Milcherzeug-
nisse aus Betrieben, die in den Gebieten gemäß Anhang I liegen,
sofern folgende Anforderungen erfüllt sind:

a) Sämtliche in dem Betrieb verwendete Milch erfüllt entweder
die Bedingungen gemäß Artikel 4 Absatz 2 oder stammt von
Tieren, die außerhalb der Gebiete gemäß Anhang I gehalten
wurden;

b) alle in den Enderzeugnissen verwendeten Milcherzeugnisse
erfüllen entweder die Bedingungen gemäß Absatz 2 Buch-
staben a) und b) oder Absatz 3 oder werden aus Milch von
Tieren hergestellt, die außerhalb der Gebiete gemäß Anhang I
gehalten wurden;

c) der Betrieb arbeitet unter strenger tierärztlicher Überwa-
chung;

d) die Milcherzeugnisse werden deutlich gekennzeichnet und
von Milch und Milcherzeugnissen, die nicht für die Versen-
dung aus den Gebieten gemäß Anhang I zugelassen sind,
getrennt befördert und gelagert.

Die Einhaltung der im ersten Unterabsatz genannten Bedingun-
gen wird von der zuständigen Behörde unter der Verantwortung
der zentralen Veterinärbehörden kontrolliert.

Die zentralen Veterinärbehörden übermitteln den anderen Mit-
gliedstaaten und der Kommission eine Liste der Betriebe, die sie
in Anwendung dieser Vorschriften zugelassen haben.

(5) Das Verbot gemäß Absatz 1 gilt nicht für Milcherzeug-
nisse, die in Betrieben außerhalb der Gebiete gemäß Anhang I
unter Verwendung von Milch hergestellt werden, die vor dem
15. September 2007 gewonnen wurde, vorausgesetzt, die Milch-
erzeugnisse sind deutlich gekennzeichnet und werden von
Milcherzeugnissen, die nicht zur Versendung aus diesen Gebiete
zugelassen sind, getrennt befördert und gelagert.

(6) Milcherzeugnisse, die aus Zypern in andere Mitgliedstaa-
ten versendet werden, führen eine amtliche Bescheinigung mit,
die folgenden Vermerk enthält:

„Milcherzeugnisse gemäß der Entscheidung 2007/718/EG der
Kommission vom 6. November 2007 mit bestimmten Maß-
nahmen zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche in
Zypern“
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(7) Abweichend von Absatz 6 genügt es bei Milcherzeugnis-
sen, die den Anforderungen von Absatz 2 Buchstaben a) und b),
Absatz 3 und Absatz 4 entsprechen und in einem Betrieb ver-
arbeitet wurden, der die HACCP-Prinzipien und ein prüfbares
Standardverfahren anwendet und somit gewährleistet, dass die
Behandlungsnormen eingehalten und aufgezeichnet werden und
die Erfüllung dieser Anforderungen in dem Handelspapier auf-
geführt ist, das die Sendung begleitet und mit dem Sichtvermerk
gemäß Artikel 9 Absatz 1 versehen ist.

(8) Abweichend von Absatz 6 genügt es bei Milcherzeugnis-
sen, die den Anforderungen von Absatz 2 Buchstaben a) und b),
Absatz 3 und Absatz 4 genügen und in luftdicht verschlossenen
Behältnissen so wärmebehandelt wurden, dass ihre Haltbarkeit
garantiert ist, dass die Wärmebehandlung in dem Handelspapier
aufgeführt ist, welches die Sendung begleitet.

Artikel 6

Sperma, Eizellen und Embryonen

(1) Zypern versendet weder Sperma noch Eizellen und Emb-
ryonen von Rindern, Schafen, Ziegen, Schweinen oder anderen
Paarhufern („Sperma, Eizellen und Embryonen“) aus den in An-
hang I und Anhang II aufgelisteten Gebieten.

(2) Das Verbot gemäß Absatz 1 gilt nicht für

a) Sperma, Eizellen und Embryonen, die vor dem 15. Septem-
ber 2007 gewonnen wurden,

b) gefrorenes Rinder-, Schweine-, Schaf- und Ziegensperma und
gefrorene Rinder-, Schaf- und Ziegenembryonen, die gemäß
den Bestimmungen der Richtlinien 88/407/EWG,
89/556/EWG, 90/429/EWG oder 92/65/EWG nach Zypern
eingeführt wurden und seit der Einfuhr nach Zypern weder
bei der Lagerung noch beim Transport mit Sperma, Eizellen
oder Embryonen in Berührung gekommen sind, die gemäß
Absatz 1 nicht versendet werden dürfen.

c) gefrorenes Sperma und gefrorene Embryonen von Rindern,
Schweinen, Schafen und Ziegen, die mindestens 90 Tage vor
und während der Gewinnung außerhalb der in Anhang I und
Anhang II aufgeführten Gebiete gehalten wurden und die

i) mindestens 30 Tage vor Versand unter zugelassenen Be-
dingungen gelagert worden sind und

ii) von Spendertieren in Stationen oder Haltungsbetrieben
gewonnen wurden, die mindestens drei Monate vor der
Gewinnung des Spermas oder der Embryonen und 30
Tage nach der Gewinnung frei von der Maul- und Klauen-

seuche waren und in deren Umkreis von 10 km mindes-
tens 30 Tage vor der Gewinnung kein Fall der Maul- und
Klauenseuche aufgetreten ist.

Vor dem Versand des Spermas oder der Embryonen gemäß
Buchstaben a, b und c übermitteln die zentralen Veterinärbe-
hörden der Kommission und den anderen Mitgliedstaaten die
Liste der für die Zwecke dieses Absatzes zugelassenen Besa-
mungsstationen und -teams.

(3) Die Gesundheitsbescheinigung gemäß der Richtlinie
88/407/EWG, die gefrorenes Rindersperma bei seiner Versen-
dung aus Zypern in andere Mitgliedstaaten mitführen muss,
enthält folgenden Vermerk:

„Gefrorenes Rindersperma gemäß der Entscheidung
2007/718/EG der Kommission vom 6. November 2007
mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul-
und Klauenseuche in Zypern“.

(4) Die Gesundheitsbescheinigung gemäß der Richtlinie
90/429/EWG, die gefrorenes Schweinesperma bei seiner Versen-
dung aus Zypern in andere Mitgliedstaaten mitführen muss,
enthält folgenden Vermerk:

„Gefrorenes Schweinesperma gemäß der Entscheidung
2007/718/EG der Kommission vom 6. November 2007
mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul-
und Klauenseuche in Zypern“.

(5) Die Gesundheitsbescheinigung gemäß der Richtlinie
88/556/EWG, die Rinderembryonen bei ihrer Versendung aus
Zypern in andere Mitgliedstaaten mitführen müssen, enthält
folgenden Vermerk:

„Rinderembryonen gemäß der Entscheidung 2007/718/EG
der Kommission vom 6. November 2007 mit bestimmten
Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche
in Zypern“.

(6) Die Gesundheitsbescheinigung gemäß der Richtlinie
92/65/EWG, die gefrorenes Schaf- und Ziegensperma bei der
Versendung aus Zypern in andere Mitgliedstaaten mitführen
muss, enthält folgenden Vermerk:

„Gefrorenes Schaf-/Ziegensperma gemäß der Entscheidung
2007/718/EG der Kommission vom 6. November 2007
mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul-
und Klauenseuche in Zypern“.
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(7) Die Gesundheitsbescheinigung gemäß der Richtlinie
92/65/EWG, die gefrorene Schaf- und Ziegenembryonen bei
ihrer Versendung aus Zypern in andere Mitgliedstaaten mitfüh-
ren müssen, enthält folgenden Vermerk:

„Gefrorene Schaf-/Ziegenembryonen gemäß der Entscheidung
2007/718/EG der Kommission vom 6. November 2007 mit
bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und
Klauenseuche in Zypern“.

Artikel 7

Häute und Felle

(1) Zypern versendet keine Häute und Felle von Rindern,
Schafen, Ziegen, Schweinen oder anderen Paarhufern („Häute
und Felle“) aus den in Anhang I aufgelisteten Gebieten.

(2) Das Verbot gemäß Absatz 1 gilt nicht für Häute und
Felle, die

a) in Zypern vor dem 15. September 2007 gewonnen wurden;

b) die Bedingungen gemäß Anhang VIII, Kapitel VI, Abschnitt A
Nummer 2 Buchstaben c oder d der Verordnung (EG)
Nr. 1774/2002 erfüllen oder

c) außerhalb der in Anhang I aufgelisteten Gebiete gemäß den
Anforderungen der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 erzeugt
wurden und seit der Einfuhr nach Zypern getrennt von Häu-
ten und Fellen gelagert und befördert wurden, die gemäß
Absatz 1 nicht zur Versendung zugelassen sind.

Behandelte Häute und Felle sind von unbehandelten Häuten und
Fellen zu trennen.

(3) Zypern trägt dafür Sorge, dass Häute und Felle, die in
andere Mitgliedstaaten versendet werden sollen, eine amtliche
Bescheinigung mitführen, die folgenden Vermerk enthält:

„Häute und Felle gemäß der Entscheidung 2007/718/EG der
Kommission vom 6. November 2007 mit bestimmten Maß-
nahmen zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche in
Zypern“.

(4) Abweichend von Absatz 3 genügt es bei Häuten und
Fellen, die den Anforderungen von Anhang VIII Kapitel VI Ab-
schnitt A Nummer 1 Buchstaben b bis e der Verordnung (EG)
Nr. 1774/2002 entsprechen, dass sie von einem Handelspapier

begleitet werden, aus dem die Erfüllung dieser Anforderungen
hervorgeht.

(5) Abweichend von Absatz 3 genügt es bei Häuten und
Fellen, die den Anforderungen von Anhang VIII Kapitel VI Ab-
schnitt A Nummer 2 Buchstaben c oder d der Verordnung (EG)
Nr. 1774/2002 entsprechen, dass sie von einem Handelspapier
mit dem Sichtvermerk gemäß Artikel 9 Absatz 1 begleitet wer-
den, aus dem die Erfüllung dieser Anforderungen hervorgeht.

Artikel 8

Sonstige tierische Erzeugnisse

(1) Zypern versendet keine nach dem 15. September 2007
hergestellten Erzeugnisse von nicht unter die Artikel 2 bis 7
fallenden Rindern, Schafen, Ziegen, Schweinen oder anderen
Paarhufern, die aus den in Anhang I aufgelisteten Gebieten kom-
men oder von Tieren stammen, die aus den Gebieten gemäß
Anhang I kommen.

Zypern versendet keinen Mist und keine Jauche von Rindern,
Schafen, Ziegen, Schweinen oder anderen Paarhufern aus den in
Anhang I aufgelisteten Teilen seines Hoheitsgebiets.

(2) Das Verbot gemäß Absatz 1 Unterabsatz 1 gilt nicht für

a) tierische Erzeugnisse, die

i) einer Hitzebehandlung unterzogen wurden

— in einem hermetisch verschlossenen Behältnis bei ei-
nem Fo-Wert von mindestens 3,00 oder

— bei der die Kerntemperatur des Erzeugnisses auf min-
destens 70 °C gebracht wird;

ii) außerhalb der in Anhang I aufgelisteten Gebiete gemäß
den Anforderungen der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002
erzeugt wurden und seit der Einfuhr nach Zypern ge-
trennt von tierischen Erzeugnissen gelagert und befördert
wurden, die gemäß Absatz 1 nicht zur Versendung zuge-
lassen sind

b) Blut und Blutprodukte gemäß der Begriffsbestimmung von
Anhang I Nummern 4 und 5 der Verordnung (EG) Nr.
1774/2002, die mindestens einer der Behandlungen nach
Anhang VIII, Kapitel IV, Abschnitt A, Nummer 3 Buchstabe
a ii, gefolgt von einer Wirksamkeitsprüfung, unterzogen
wurden oder gemäß Anhang VIII Kapitel IV Abschnitt A
der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 eingeführt wurden;
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c) Schmalz und ausgelassene Fette, die der Hitzebehandlung
gemäß Anhang VII Kapitel IV Abschnitt B Nummer 2 Buch-
stabe d (iv) der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 unterzogen
worden sind;

d) Tierdärme gemäß den Bedingungen von Anhang I Kapitel 2
Abschnitt A der Richtlinie 92/118/EWG, die gereinigt, aus-
geschabt und anschließend entweder gesalzen, gebleicht oder
getrocknet wurden und wenn danach wirksame Vorkehrun-
gen gegen eine Rekontaminierung getroffen wurden;

e) Schafwolle, Wiederkäuerhaare und Schweineborsten, die in-
dustriell gewaschen wurden oder aus dem Gerbungsprozess
hervorgegangen sind, und unverarbeitete Schafwolle, Wieder-
käuerhaare und Schweineborsten, die trocken und fest ver-
packt sind;

f) Heimtierfutter, das den Anforderungen von Anhang VIII Ka-
pitel II Abschnitt B Nummern 2 bis 4 der Verordnung (EG)
Nr. 1774/2002 entspricht;

g) zusammengesetzte Erzeugnisse, die Erzeugnisse tierischen
Ursprungs enthalten und keiner weiteren Behandlung unter-
zogen werden, wobei davon ausgegangen wird, dass die Be-
handlung nicht erforderlich ist für Fertigerzeugnisse, deren
Bestandteile den jeweiligen tierseuchenrechtlichen Bedingun-
gen dieser Entscheidung entsprechen;

h) Jagdtrophäen, die den Anforderungen von Anhang VIII Ka-
pitel VII Abschnitt A Nummern 1, 3 oder 4 der Verordnung
(EG) Nr. 1774/2002 entsprechen;

i) verpackte tierische Erzeugnisse, die als In-vitro-Diagnostika
oder Laborreagenzien verwendet werden sollen;

j) Arzneimittel im Sinne der Richtlinie 2001/83/EG, Medizin-
produkte, die unter Verwendung tierischen Gewebes herge-
stellt wurden, das gemäß Artikel 1 Absatz 5 Buchstabe g der
Richtlinie 93/42/EWG so behandelt wurde, dass es nicht
mehr lebensfähig ist, Veterinärarzneimittel im Sinne der
Richtlinie 2001/82/EG und Prüfpräparate im Sinne der
Richtlinie 2001/20/EG.

(3) Zypern trägt dafür Sorge, dass tierische Erzeugnisse ge-
mäß Absatz 2, die in andere Mitgliedstaaten versendet werden
sollen, eine amtliche Bescheinigung mitführen, die folgenden
Vermerk enthält:

„Tierische Erzeugnisse gemäß der Entscheidung 2007/718/EG
der Kommission vom 6. November 2007 mit bestimmten
Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche
in Zypern“.

(4) Abweichend von Absatz 3 genügt es bei den in Absatz 2
Buchstaben a bis d und f dieses Artikels genannten Erzeugnis-
sen, dass die in dem gemäß dem einschlägigen Gemeinschafts-
recht erforderlichen Handelspapier aufgeführte Einhaltung der
Bedingungen für die Behandlung mit einem Sichtvermerk ge-
mäß Artikel 9 Absatz 1 bestätigt wird.

(5) Abweichend von Absatz 3 genügt es, dass den in Absatz
2 Buchstabe e genannten Erzeugnissen ein Handelspapier beige-
fügt ist, in dem entweder auf das industrielle Waschen oder
Hervorgehen aus dem Gerbungsprozess oder auf die Einhaltung
der Bedingungen gemäß Anhang VIII Kapitel VIII Nummern 1
und 4 der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 des Rates verwiesen
wird.

(6) Abweichend von Absatz 3 genügt es bei den in Absatz 2
Buchstabe g genannten Erzeugnissen, die in einem Betrieb er-
zeugt wurden, der die HACCP-Prinzipien und ein prüfbares
Standardverfahren anwendet, welches gewährleistet, dass die
vorbehandelten Zutaten den entsprechenden Veterinärbedingun-
gen dieser Entscheidung entsprechen, dass dies aus dem Han-
delspapier hervorgeht, das die Sendung begleitet und gemäß
Artikel 9 Absatz 1 mit einem Sichtvermerk versehen wird.

(7) Abweichend von Absatz 3 genügt es bei den in Absatz 2
Buchstaben i und j genannten Erzeugnissen, dass sie von einem
Handelspapier begleitet werden, aus dem hervorgeht, dass die
Erzeugnisse als In-vitro-Diagnostika, Laborreagenzien, Arznei-
mittel oder Medizinprodukte verwendet werden sollen, sofern
die Erzeugnisse deutlich mit der Angabe „Nur zur Verwendung
als In-vitro-Diagnostika“ bzw. „Nur zu Laborzwecken zu ver-
wenden“ bzw. „Nur zur Verwendung als Arzneimittel“ bzw.
„Nur zur Verwendung als Medizinprodukte“ gekennzeichnet
sind.

(8) Abweichend von Absatz 3 genügt es bei zusammenge-
setzten Erzeugnissen, die die Bedingungen des Artikels 6 Absatz
1 der Entscheidung 2007/275/EG der Kommission erfüllen, dass
sie ein Handelspapier mitführen, das folgenden Vermerk enthält:

„Diese zusammengesetzten Erzeugnisse sind bei Raumtempe-
ratur haltbar oder sind bei ihrer Herstellung einer vollständi-
gen Garung oder Hitzebehandlung unterzogen worden, so
dass jegliches Rohmaterial denaturiert ist.“.

Artikel 9

Bescheinigung

(1) Wird auf diesen Absatz Bezug genommen, so tragen die
zuständigen Behörden Zyperns dafür Sorge, dass das gemäß
dem Gemeinschaftsrecht erforderliche Handelspapier für den
innergemeinschaftlichen Handel mit einem Sichtvermerk verse-
hen wird, dem eine Abschrift einer amtlichen Bescheinigung
beigefügt wird, aus der hervorgeht,
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a) dass die betreffenden Erzeugnisse

i) in einem Verfahren hergestellt wurden, das überprüft
worden und bei dem festgestellt worden ist, dass es den
einschlägigen Anforderungen der gemeinschaftlichen Ve-
terinärvorschriften entspricht und geeignet ist, den MKS-
Virus zu vernichten,

ii) aus vorbehandelten Materialien hergestellt wurden, die
entsprechend zertifiziert waren, und

b) dass Maßnahmen getroffen worden sind, um eine mögliche
Rekontamination mit dem MKS-Virus nach der Behandlung
zu verhindern.

Eine solche Bescheinigung über die Prüfung des Herstellungsver-
fahrens muss einen Hinweis auf diese Entscheidung tragen, drei-
ßig Tage gelten, das Ende der Gültigkeitsdauer enthalten und
kann nach Kontrolle des Betriebes erneuert werden.

(2) Für Erzeugnisse, die im Einzelhandel an den Endverbrau-
cher verkauft werden sollen, können die zuständigen Behörden
Zyperns genehmigen, dass das Handelspapier für Sammeltran-
sporte von tierischen Erzeugnissen mit anderen Erzeugnissen als
frischem Fleisch, Hackfleisch, Separatorenfleisch und Fleisch-
zubereitungen, von denen jedes einzelne Erzeugnis nach den
Bestimmungen dieser Entscheidung ausgeführt werden darf,
mit einem Sichtvermerk versehen wird, dem eine Abschrift einer
amtlichen Veterinärbescheinigung beigefügt wird, aus der her-
vorgeht,

a) dass die Räumlichkeiten, von denen aus der Versand erfolgt,
über ein System verfügen, das gewährleistet, dass nur Waren
zum Versand gelangen, die soweit rückverfolgbar sind, dass
die Einhaltung der Bestimmungen der genannten Entschei-
dung durch entsprechende Dokumente nachgewiesen werden
kann, und

b) dass das in a genannte System überprüft und für zufrieden-
stellend befunden worden ist.

Eine solche Prüfungsbescheinigung für das Rückverfolgbarkeits-
system muss einen Hinweis auf diese Entscheidung tragen, drei-
ßig Tage gelten, das Ende der Gültigkeitsdauer enthalten und
kann erst verlängert werden, nachdem eine neuerliche Kontrolle
des Betriebs mit zufriedenstellendem Ergebnis stattgefunden hat.

Die zuständigen Behörden Zyperns übermitteln den übrigen
Mitgliedstaaten und der Kommission das Verzeichnis der Be-
triebe, die sie für die Zwecke dieses Absatzes zugelassen haben.

Artikel 10

Reinigung und Desinfektion

(1) Zypern trägt dafür Sorge, dass Fahrzeuge, die zur Beför-
derung lebender Tiere in den Gebieten gemäß Anhang I und

Anhang II verwendet werden, nach jeder Verwendung gereinigt
und desinfiziert werden, und dass diese Reinigung und Desin-
fektion gemäß Artikel 12 Absatz 2 Buchstabe d der Richtlinie
64/432/EWG dokumentiert wird.

(2) Zypern trägt dafür Sorge, dass die Betreiber von Ausfuhr-
häfen in Zypern sicherstellen, dass die Reifen von Fahrzeugen,
die Zypern verlassen, mit einem Desinfektionsmittel behandelt
werden.

Artikel 11

Bestimmte ausgenommene Erzeugnisse

Die Beschränkungen gemäß den Artikeln 3, 4, 5 und 8 gelten
nicht für die Versendung von in diesen Artikeln genannten
Erzeugnissen aus in Anhang I genannten Gebieten, wenn diese
Erzeugnisse

a) entweder nicht in Zypern erzeugt wurden und in ihrer Ori-
ginalverpackung verblieben sind, auf der das Ursprungsland
der Erzeugnisse vermerkt ist, oder

b) in einem zugelassenen Betrieb in einem der in Anhang I
genannten Gebiete aus vorbehandelten Erzeugnissen herge-
stellt wurden, die nicht aus diesen Gebieten stammen, die

i) seit ihrer Einfuhr in das Hoheitsgebiet Zyperns getrennt
von Erzeugnissen befördert, gelagert und verarbeitet
wurden, die nicht für die Versendung aus den in
Anhang I genannten Gebieten zugelassen sind

ii) von einem Handelspapier oder einer amtlichen Bescheini-
gung gemäß dieser Entscheidung begleitet werden.

Artikel 12

Zurückstellung

(1) Unbeschadet der von Zypern gemäß Artikel 7 Absatz 3
der Richtlinie 2003/85/EG zu treffenden Maßnahmen setzt Zy-
pern ein vorübergehendes, bis zum 12. November 2007 gelten-
des Verbringungsverbot für Rinder, Schweine, Schafe und Zie-
gen sowie Equiden in Kraft.

(2) Abweichend von dem in Absatz 1 genannten Verbrin-
gungsverbot können die zuständigen Behörden die Verbringung
genehmigen

a) für Rinder, Schweine, Schafe und Ziegen, sofern

i) alle empfänglichen Tiere in dem Haltungsbetrieb einer
klinischen Untersuchung unterzogen wurden, die ein zu-
friedenstellendes Ergebnis erbracht hat,
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ii) die Tiere zur umgehenden Schlachtung unmittelbar zum
Schlachthof verbracht werden;

b) für Equiden, sofern sie gemäß Anhang VI Absatz 2 der
Richtlinie 2003/85/EG befördert werden.

Artikel 13

Maßnahmen, die von anderen Mitgliedstaaten als Zypern
zu treffen sind

(1) Andere Mitgliedstaaten als Zypern stellen sicher, dass
keine lebenden Tiere der empfänglichen Arten in die in Anhang
I aufgelisteten Gebiete versendet werden.

(2) Unbeschadet des Artikels 6 der Entscheidung
90/424/EWG des Rates und der von den Mitgliedstaaten bereits
getroffenen Maßnahmen treffen andere Mitgliedstaaten als Zy-
pern geeignete Vorsorgemaßnahmen für empfängliche Tiere, die
nach dem 15. September 2007 aus Zypern versendet wurden,
einschließlich Isolation und klinische Untersuchung, erforderli-
chenfalls in Verbindung mit Labortests zum Nachweis oder Aus-
schluss einer Infektion mit dem MKS-Virus und gegebenenfalls
mit den Maßnahmen gemäß Artikel 4 der Richtlinie
2003/85/EG.

Artikel 14

Zusammenarbeit zwischen den Mitgliedstaaten

Die Mitgliedstaaten arbeiten zusammen bei der Überwachung
des persönlichen Gepäcks von Reisenden aus den in Anhang I

aufgeführten Gebieten und führen Informationskampagnen
durch, um die Einführung von Erzeugnissen tierischen Ur-
sprungs in das Hoheitsgebiet anderer Mitgliedstaaten als Zypern
zu verhindern.

Artikel 15

Durchführung

Die Mitgliedstaaten ändern ihre Handelsvorschriften, um sie mit
dieser Entscheidung in Einklang zu bringen. Sie unterrichten die
Kommission unverzüglich davon.

Artikel 16

Diese Entscheidung gilt bis zum 15. Dezember 2007.

Artikel 17

Adressaten

Diese Entscheidung ist an die Mitgliedstaaten gerichtet.

Brüssel, den 6. November 2007

Für die Kommission
Markos KYPRIANOU

Mitglied der Kommission

ANHANG I

Folgende Gebiete in Zypern:

Zypern

ANHANG II

Folgende Gebiete in Zypern:

Zypern
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ANHANG III

Folgende Gebiete in Zypern:

1 2 3 4 5 6 7 8

GRUPPE ADNS Verwaltungseinheit B S/G P FG WG

— — — — — — —

— — — — — — —

— — — — — — —

— — — — — — —

— — — — — — —

ADNS = Code des Tierseuchenmeldesystems (Entscheidung 2005/176/EG)
B = Rindfleisch
S/G = Schaf- und Ziegenfleisch
P = Schweinefleisch
FG = Zuchtwild MKS-empfänglicher Arten
WG = frei lebendes MKS-empfänglicher Arten

ANHANG IV

Genusstauglichkeitskennzeichen gemäß Artikel 2 Absatz 3:

Abmessungen:

CY = 7 mm

Betrieb Nr. = 10 mm

Äußerer Durchmesser des Kreises = 50 mm

Strichdicke des Kreises = 3 mm
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